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ВВЕДЕНТЕ, 


Нратное свбдене о св, пророк Малахии, время его 
пророческаго служен и содержаніе книги, 


Святый Малахія—(486—397 до Р. Хр.) —послъд- 
НІЙ изъ извЪелныхъ намъ свят. пророковъ, оставив- 
шихъ свои Боговдохновенныя писанія, есть какъ бы ве- 
черняя заря, озарившая небесными лучами захолъ Вет- 
хаго Завфта. Къ сожалънію, древность не оставила 
намъ свЪденій о лиц сего замфчательнаго пророка, 
какъ бы перстомъ указавшаго людямъ на восходящее 
Солнце Правды; даже самое сушествоване сого про- 
рока, какљ человћка, подвергалось сомићнио. „Н%кото- 
рые утверждали !). говорить ев. Кирилль Александр., 
что Малахія по естеству былъ Ангелъ, но по волъ Бо- 
алей облекся въ тЪло, и отправляль въ народ Из- 
раильекомь должность пророка; но сего вымысла не 
надо принимать. Ангеломъ Малахя названъ главнымъ 
образомъ по значению своего имени '), а частію, вћ- 


') Такъ думалъ Оригенъ въ Ш въкъ. См. толкован. его на 
Евавгел. Іоанна т. 2 и у Теронима. Древше Іудеи утверждали, 
что Малахін и Ездра—одво лице, ибо вь ихъ иисаняхъ обли- 
чаютея одни и тъ же мороки среди Евреевъ. Ом. Корнел. а, Раф. 
Такое инфн!е отвергается толковниками, какъ бездоказательное и 
ложное. 

2) Слово Малахін или Малахи, по [ерон., зпачитћ Ангелъ 
мой. Въ 3-й кн. Ездры 1. 40 между пророками считается и Ма- 
лажа, иже и Анель Господень наречеся. 
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роятно, и потому, что возвђшалљ Израильтянамь ЈБо- 
говдохновенные глаголы. По сей послфдней причин? самъ 
пророкъ Малахія называеть Ангеломъ всякаго вообще 
священника (Мал. 2, 7)... И такъ пророкъ Малахія 
быль человфкь подобный намъ“. По свидћтельетву св. 
Ефрема Сирина, Малахія происходиль из» колфва За- 
вулонова 3), и благочестивою жизнио своею приводилъ 
въ удивлене народъ, который, видя, что онъ по жиз- 
ни своей подобенъ Ангелу Божію, назваль его Анге- 
геломъ. Обстоятельетва жизни свят. пророка Малахји 
совершенно неизвЪетны. 

Время пророческаго елужени св. Малахіи можно 
опредфлать частио содержаніемъ его книги. Св. Мала- 
хія, какъ видно, пророчествоваль въ то время, когда 
св. храмъ въ Јерусалимћ снова быль построенъ послЪ 
плфна Вавилонекаго, въ храмъ приносились жертвы, 
было организовано сословіе жрецовъ и священниковъ. 
Малах. 1, 6—14. 111, 10. А храмь окоичень построй- 
кою въ шестый годъ царствованія Персидскаго царя 
Даря Гистаспа (около 456 г. до Р. Хр.) Поелику же 
св. Малахія обличастђ въ своей книгЪ тъ же пороки и 
безпорядки, какје въ свое время обличаль и Неемія 
(ок. 445—860 до Р. Хр.), напр. беззаконные браки 
Тудеевъ съ язычвицами, нерадђије въ принесеніи деся- 
тинъ и начатковђ въ храмъ Божій (Мал. 2, 11--16. 


8) Такъ думаетъ и св. Епиеашй Кипрскій. «Малахія, гово- 
ритъ онъ, изъ колЪна Завулонова, родился въ боф, что въ зем- 
аъ Завулоновой, по возвращени народа изъ плЪна Вавилонскаго. 
Будуся еще въ молодыхъ аћтахђ, отличался святою жизнію... На- 
родъ изъ уваженія къ его святости и кротости назвалъ его Мала- 
хіею, т. е. Ангеломъ. Онъ умеръ въ молодыхъ лбтахђ, и погре- 
бенъ съ предками». См. Воскр. Чтен. за 1846. 
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8. 8—10. Сн. Неем. ХШ, 19—14. 28. 28), то можно 
думать, что св Малахія пророчествоваль при Нееми. 
Обличаемые св. Малахіею безпорядки, конечно, суше- 
ствовали и прежде при Ездрћ (2 Езар. УШ, 89. 92. 
ІХ, 7); но они особенно усилились въ отсутствіе Не- 
еми нослЪ отправлета его въ Персію. къ царю Ар- 
тарксерксу (Неем. ХІІ, 16). „При жизни священни- 
ковъ Ездры и Нееми, говоритъ св. ћириллђ Александ- 
рійекій, освобожденнымъ (Ювреямъ) иль плфна (Вави- 
лонекаго) пророчествовали Атей и Захарія. Въ одно 
время съ сими святыми пророками, или нСКОЛЬКО поз- 
же, жилђ и Божеств. Малахія, называемый Ангелом"; 
ибо такъ толкуется имя — Малахія *)“. 

Время, въ Которов жиль св. пророкъ Малахія, 
представлястъ разные безпорядки среди Еврейскаго на- 
рода, которые вызывали строма обличенія ео стороны 
сего ‘пророка. Ёврейекій народъ, недавно возвратив- 
пийся изъ Вавилонскаго плфна, не могь еще прійдти 
въ предфлы Богоначертаннаго порядка, иное забылъ 
изъ Закона Божія, отъ другаго отвыкъ, къ иному сдћ- 
лался равнодушенъ, получиль привычки непохвальныя. 
Въ политическомъ отношевіи онъ былъ подавленъ Пер- 
сидскимъ владычествомъ. въ гражданскомъ — неустроенъ. 
неупорядоченъ, въ религіознонраветвенномъ предетав- 
лялъ хаосъ. смесь хорошаго съ худыхъ. А потому св. 


*) По бл. Өеодориту сват. прор. Малахія пророчествовалъ по 
создаши Іерусалимск. храма и по умирепіи Гудейск. народа. По 
Прохнову, «время дъятельности Малахи совпадаетъ съ временемъ 
правлевія Нееміи». См. руков. его къ толк. чтевію Библіи Кіевъ. 
1872 г. стр. 256. Маастат заб Меһетіа еї роѕі Азваейт 
е Хасвамат шипиз 111556, говоритъ Валметъ. Тоже Корпед, 
а 1ар.. Розенмиллеръ и др. 
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пр. Маламя съ самаго начала своего пророческаго елу- 
жети ветрфтилљ больше безпорядки среди Тудеевъ, 
разныя прелятстыя къ приведенпо ихъ въ прежній за- 
конный порядокъ Св. пророка огорчали безпоридки по 
принесеню жертвъ; ибо многе частио по бЂдности, 
частю по небрежности приводили на жертву живот- 
ныхъ елфныхъ. хромыхъ, негодныхъ. съ разными поро- 
ками. Священники же потакали народу, не стыдились 
приносить негодныя жертвы, за то и сами терили та- 
кую скудоеть, что не могли долго служить п бросали 
свое дфло при храмћ (Неем. ХШ, 10); ибо не полу- 
чали отъ народа средствъ къ содержанио, народъ не 
хотфлђ вносить въ храмъ положенныхъ десятин и на- 
чатковъ. Сильно возмущали духъ пророка и беззакон- 
ныя брачныя связи Гудеевђ съ язычницами. По начер- 
танію Божпо, [удеи должны были составлять отдфльный 
избранный народљ на земли съ особыми законами и по- 
становленјими; никто изъ язычниковъ, какъ нечистыхъ. 
не долженъ быль смЪшиваться съ Туделми. Напротивъ 
поступали [удеи не только изъ народа. но изъ самыхъ 
священниковъ: они вступали въ брачные союзы съ языч- 
ницами. которыя не бросали своего язычества, но покло- 
вялись и служили идоламъ, и тъмъ подавали большой 
соблазнъ дрүгимъ. Мало сего, Іудеи эти ради своихъ 
женъ-язычниць, по любви къ нимъ, безъ всякой при- 
чины бросали и отгоняли своихъ заковныхь женъ изъ 
Евреянокъ, подвергая ихъ незаслуженному позору, го- 
рю и несчастіямъ, чђиђ сильно прогнфвляли Господа 
Бога. (Неех. ХШ, 28—97. Малах. 2, 11—12). Крожђ 
сего. въ народћ появились такіе нечестивцы, которые 
отвергали даже промыель Божій. воздающій каждому 
должное, и съ презорствомъ говорили: „гдъ Богь пра- 
восудія? Везый, дЪлающій зло, угоденъ Богу, и Онъ 
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благоволить къ такимъ“. (Мал. 2, 17). Таке и по- 
добные безпорядки вызывали сильныя обличеня, и 
сват. пророкъ обличаль за нихъ современныхь ему 
Гудеевъ. 

Содержаніс книги св. пр. Малахіи заключается въ 
четырехъ главахъ. Желая привлечь вниманіе народа къ 
свсимъ вЪщаніямъ, св. пророкъ, въ ветуплети, указы- 
ваетъ на особенную любовь Божпо къ Еврейскому на- 
роду. явленную имъ въ избрани сего народа. въ отвер- 
жени и наказати потомковь Исава — Идумеевь 1, 1—5. 

ПоелЪ сего ветупленія, пророкъ начинаетъ обли- 
чать сначала веђхљ вообще Тудеевъ за то, что они при- 
носили въ жертву нечистые хлфбы, животныхъ негод- 
ныхъ, больныхъ, хромыхъ. даже краденыхъ, увфряя, 
что такя жертвы безславять имя Боже и противны 
Господу, а потому Богъ отвергаеть еи жертвы, а вм%- 
сто нихъ готовить одну безкровную, всемірную жертву, 
Ему угодную (1. 6—11) Пророкъ обличаеть нечести- 
выхъ. которые презрительно относились къ престолу 
Господню, и проклинаетъ тфхъ, которые, имфя хоро- 
шихъ животныхь для жертвъ, приводятъ для сего не- 
годныхъ. поврежденныхъ 1, 12—14. 

Во второй глав пророкъ обращается съ обличе- 
ніями въ частности къ священникамъ и призываетъ ихъ 
къ исправлению: въ противномъ случаћ отъ имени Божја 
грозить проклячемъ имъ и самымь ихъ благословен- 
ямъ, угрожаеть подвергнуть ихъ крайнему позору и 
отверженію. показывая вуфетЪ важнбе значенје священ- 
ника для народа, какъ его учителя и хранителя исти- 
ны (2, 1--9). Далфе, пророкъ обличаетъ тфхъ, которые 
женились на язычницахъ и отвергали законныхъ женъ, 
сь коими были соединены предъ Богомъ; обличастђ и 
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тЪхъ нечестивцевъ, которые говорили: гдъ Богъ право- 
судя? 2, 17. 

Въ третьей главћ пророкъ опровергаетъ нечестив- 
цевъ, отвергавшихъ промышлене Боже, и вимбетф про- 
рочествуетъ, что, напротивъ, Господь скоро прійдетъ 
разеудить всфхъ людей; но предварительно пошлетъ 
передъ Собою Своего вфетника—Предтечу. Когда же 
пріидетъ Господь, тогда Онъ переплавитђ, очиститъ 
избранныхъ Своихъ, какъ очищаютъ золото и серебро; 
тогда будетђ и жертва Господу пріятная и угодная, а 
везхъ нечестивыхъ накажетъ 3. 1—5. Потомъ, пророкъ 
обличаетђ тЪхъ, которые, вопреки закону, не хотфли 
вносить въ храмъ десятинъ и дфлать приношеній, и 
т$мъ лишали храмъ жертвъ. а левитовъ —средствъ къ 
содержанію. Пророкъ призываетъ исполнить этотъ долг, 
за что Господь объщаетъ послать имъ довольство и 
счастіе (8, 6—12). Џослћ сего пророкъ опровергаетъ 
твхъ. которые говорили, что безполезно служить Богу, что 
нечестивые (гордецы) благоленствуютъ на землъ и не 
терпятъ зла. Таковымъ пророкъ говорить, что Богъ 
видить и зваетъ већ дфла людей, грозитъ судомъ Бож1- 
имъ, на которомъ Богъ покажетъ, что Онъ любитъ бла- 
гочестивыхъ, какъ добрыхъ дфтей; тогда увидятъ, ка- 
кое различіе находится между праведникомъ и нечести- 
вымъ. 8, 13—18. 

Въ четвертой главъ пророкъ еще говоритъ о страш- 
номь судф Божіемъ, который, какъ пылающая печь, сож- 
жетъ и потребитъ нечестивыхъ; а для благочестивыхъ, 
напротивъ, ъзойдегъ Солнце Правды, которое прине- 
сеть имъ радость и изцћлене. Тогда благочестивые, 
бояціеся Господа, восторжествуютъ надъ нечестивыми, 
будутъ попирать ихъ; тогда же Господь пошлеть про- 
рока Илію обратить сердца отцевъ къ сынамъ и сердца 
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сыновъ къ отцамъ, дабы земля не была поражена про- 
клятіемъ. 

Прим. При объяенени книги св. прор. Малахии 
были тБ же пособія. кама были при объясненіи книгъ 
и прочихъ свят. „малыхъ пророковљ“. 


ОЛОВА 


НА КНИГ\ 


НБ ПРОГ. НАМА. 


Глава 1. 


1. Пророчество словесе Господня на Израиля ру- 
кою Ангела его: положите бо на сердцахь ваших. 
Съ Евр: „пророческое слово Господа къ Израилю чрезъ 
Малахпо“, 

Пророчество !) свое св. Малахія называеть бре- 
менемф, т. е. печальнимъ пророчествомъ, потому что 
оно предвозвъщаетъ наказане нечестивымъ (ст. 2, 1. 
9. 12. 111, 5. 9. №. 1). Св. Малахія, упоминая объ 
одномъ Израидђ или Ираильтянахъ. разумђетђ какъ 
Тудсевђ, такъ и Израильтянъ, возвратившихся изъ плђ- 
на, изъ разныхъ ифетъ, въ свое отечество. Такъ и въ 
другихъ мЪетахъ (напр. Зах. ХІ, 14. ХП, 1 др.). Ру- 
кою Ангела, т. е. пророчество изречено и переходитъ 
какъ чрезъ руки Малахи, ибо слово Малахія значить 
Ангелъ, вфетникъ. „Мой умъ, поясняетъ бл. деодоритъ, 
будучи объять Божлею благодатію, и ставъ виъ всего 


') Пророчество, въ Евр: маса. Ом. Зах. 1Х, 1; у 1ХХ 
Куфу привятіе, т. е., по св. Вирил Александр. и блаж. Өеодо- 
риту— принятіе пророчества отъ Бога. 
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человф чества. пріялъ въ себя предвфщаніе объ Израил$ 
не для того, дабы одному имфть въдевіе «е, но чтобы 
и Гудеямъ возвфетить объявленное“. Положите убо на 
сердцажь вашихь ").-— „Малаха убЪжлаеть выслушать 
ръчь, которую онъ намфренъ произнесть, не кое какъ, 
но съ особеннымь стараніемъ, съ величайшею внима- 
тельностно и размышленіемъ.. . положите въ душу и 
сердце Божеств. глаголы, уразумЪйте силу вышнихъ 
вЫцаній и примите ихъ съ полною покорностпо“. Св. 
Кир. Александ. Таковъ смысль сего надписанія, а са- 
мыя пророчества и обличеня слБдують далђе. 

2. Возмобилљ вы, глаголетљ Господь и рњсте: о 
чемг возлюбиль еси ны; не брать ли бњ Исав» Такову, 
глаголеть Господь: и возлюбиль Такова. Съ Евр: „Я 
возлюбилъ васъ. говорить Господь А вы говорите: 
„въ чемъ явилъ Ты любовь къ намъ“ !— „Не братъ ли 
Исавъ Такову? говоритъ Господь; и однако же Я воз- 
любилъ Јакова“. 

Господь Богъ, имя цлію обличить Іудеевъ, при- 
весть ихъ къ вознанію своихъ преступленй и къ ис- 
правленію. указываеть на Свою любовь, явленную [у- 
деямъ. какъ избранному народу, многими благодћанами, 
какихъ не оказывалъ другимь народамъ, даровалъ имъ 
однимъ величайппя радостныя обЪтованія. А потому 
Еврейскій народъ но преимуществу предъ всфми дру- 
гими народами лолженствовалъ любить Бога, быть Ему 
благодарнымь и послушнымъ. Напротивъ Евреи не толь- 
ко не питали этой любви и благодарности. даже не по- 
нимали, какія благодфяня Господь Богъ оказалъ имъ, 

?) Сихь словъ: положите убо на сердцааг ваших» нЪть 
въ Еврейскомъ текст, Вульгатв, въ Бибаш Кастеллів и у тод- 
КОВНИКОВЪ. 


ТОЛКОВАНИЕ НА СВ. ПРОР МАДАХІЮ. 
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въ чемъ выразилъ имъ любовь Свою, припоминая. мо- 
жетъ быть, одни наказанія. коими Господь Богъ вра- 
зумляль отцевђ ихъ— войны, плбиђ, опустошена, го- 
лодъ и т. п. О чемљ возлюбиль еси ны, говорили Ту- 
деи. Въ чемђ Господь выразилъ Свою любовь къ намъ? 
Си слова, сказанныя отъ лица народа, выражаютъ 
крайнюю неблагодарвость Гудеевъ къ Богу. безчуветвен- 
ность и ожесточенное сердце. Гудеи могли видвть благо- 
дъющүю руку Божію въ безчисленныхъ чудесахъ, бла- 
годћяніяхъ. въ спасени отъ илфна, въ избавленіи отъ 
враговъ, и т. д., но, по развращенію и слбпотф душев- 
ной, не хотфли понимать и признать милостей Божихъ. 
Потому Богъ кратко надпоминаетъ имъ, какъ они бы- 
ли избраны въ начал%, а надпоминая это избраніе Ев- 
реевъ, бывшее, по Апостолу, по единой безусловной 
милости, (Рим. ІХ. 11—16), надпоминаетђ вмђетћ и 
већ благодћянія Свои къ избранному народу, чтобы тро- 
нуть’ сердце неблагодарныхъ. Не брать ли бњ Исав 
Јакову? глаголеть Господь. И возлюбихљ Такова, Иса- 
ва же возненавидњхе. Таковъ, родоначаљникљ Евреевъ. 
былъ родный братъ Исаву, и родились они почти вм%- 
ст. ибо были близнецы; слЪдовательно имБли равныя 
права, по природћ; даже Исавь ихфль преимущество, 
такъ какъ родился прежде Такова, потому и отецъ счи- 
талъ старшимъ въ родЪ не Јакова, а Исава. Однакоже. 
когда они не сотворили ни добра, ни зла, Богъ пред- 
почелъ Јакова, предвидя ихъ свойства и качества, воз- 
любилъ и ввелъ его въ завђтђ съ Собою, осыпалъ бла- 
годфатами, сдфлалъ родоначальникомъ избраннаго варода; 
а Исава, напротивъ, отвергъ (возненавидњаљ), лишилъ 
милостей и благословенй Своихъ. потомковђ его заста- 
вилъ скитаться по пустынямъ и обитать на горахъ. Что 
это значить. говорить Господь, какъ не любовь Мою 
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къ вамъ, потомкамъ Јакова, къ вамъ, такъ много ущед- 
реннымъ Моими благодћанами по сил завфта съ Га- 
ковомъ? 1удеи должны были сознаться, что Господь 
дЪйствительно возлюбиль ихъ не ради какихъ либо за- 
олугђ, которыхъ они представить не могли, а по еди- 
ной Своей милости, ради праотца ихъ Јакова, въ космъ 
Богъ видЪлъ достойный сосудљ Своихъ милостей. 

З. Исива же возненавидњха: и учинить предълы 
620 во исчезновеніє, и достояще єго вг нырища пустын- 
на. Оъ Евр: „А Исава возненавидълъ, и предалъ го- 
ры сего опустошенио, и владънія его—шакаламь пу- 
етыни“. 

Богъ чрезъ пророка продолжаетъ увЪфрять [удеевъ, 
что Онъ дЪйствительно возлюбилъь ихъ, ибо спасаль 
отъ сильныхъ и жестокихъ враговъ. Извђстно, что 
потомки Исава Идумеяне всегда были злЪйшими вра- 
‘ами Ёврейскаго народа. которому они причинили мно- 
го зла, за что и были обречены на погибель. Объ этомъ 
говорили многіе пророки (см. Амоса 1. 11—12. Авда 
1, 10—15 ЛТерем. 49, 7—22. Ие..—Х 13. ХХІ, 
11—17. ХХХІҮ, 5. Гезек. ХХУ, 12—14. Тоил. 8, 19). 
Господь Богђ говоритъ здаћеб, что Овъ изъ любви къ 
[удеямъ неоднократно наказывалъ и укрощалъ 9тихљ 
враговъ. ве даваль имъ истребить Тудсевђ, чини 
пресњлы ихе во исчезновеще, т. е. Ивумею предалъ со- 
вершенному опустошенио, а жилища (достояніє) Иду- 
меевъ обратилъ вә нырища 3) пустынна, т. е. владћнія 


3) Нырища дюрота (юра —дохъ ит. п )— жилища; въ 
Евр й:к летанотг отъ танина @гасо, ѕегрепѕ, сосёиѕ. Т. е. 
владђши Эдема отдадљ драконамъ, змЪямъ пустыни: Вульг: іл 
Пгасопеѕ – Чезет и; у Кагтел. то Чгасопит зоб и пет; Розенм: 
іп допиеша дезетфа — въ пусзынныя жилища. 
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ихъ содфлаль пустынными. или жилищами зврей пу- 
стыни, напримђрђ, драконовъ. змЪй и шакаловљ. Ис 
34, 18. Идумею опустошилъ Навуходоносоръ, о кото- 
ромъ, какъ опустошителъ Идумеи, прямо говорятъ св. 
пророки Іеремія (ХХ. 9. 15. 16. 21 49, 17. 13) иЕ- 
зекіиль (гл. ХХХУ). Полное пораженіе Идумеи потер- 
пли отъ Туды Маккавея (1 Мак. У, 3. 63) и Тоанна 
Гиркана, брата Аристовула *) Посл сего разбросан- 
ныя шайки Идумеевъ, занимавшіяся разбоемъ, слились 
съ .Арабами; и Идумеи, по пророчеству Авдія (ст. 16), 
стали яко небывице. 

4. Зане аще речету Идумеа разорися, и о’ра- 
тимся, и возсозиждемь опустњвшая ея: сице глаго- 
летё Господь Вседержитель: тін созиждутв, н Аз5 
ризорю: и нарекутся имо предълы беззаконія, и люді. 
на няже ополчися Господь до вњка. Съ Евр: „если 
Едомь скажеть: мы разорены, но мы возетановимъ раз- 
рушенное: то Господь Саваоеъ говоритъ: они постро- 
ятъ, а Я разрушу, и прозовутъ ихъ областио нечести- 
вою, народомђ, на который Господь прогнфвалея на- 
всегда“. 

Теперь пророкъ говорить отъ лица Идумеевъ. По- 
ложимь, говорили Идумеи, что мы хотя будемъ и раз- 
зорены, опустошены врагами, но. возвратясь на свои 
мђета, мы скоро возетановимъ разрушенное, созиждемљ 
новыя жилища. обстроимся и заживемђ по прежнему 
на горахъ нашихъ. Н%гъ, говорить Господь Богљ. Иду- 
меи обманываются. напрасно льстять они себя надеж- 
дою, что вновь построят надолго свои жилища, го- 
рода. селешя и заживутъ по прежнему. „Они постро- 
ятъ, а Я разрушу“ руками неприятелей ихъ, говоритъ 


4) См. наше Введеше къ толк. книги св. пр. Авдія. 
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Господь, что и исполнилъ. какъ мы замђтили, чрезъ 
Маккавеевъ, а Тоаннъ Гирканъ такъ поразиль Идуме- 
евъ, что они уже не возетавали по прежнему, а пото- 
му и вредить сильно Еврелмђ не могли, какъ вредили 
въ прежнія времена. Все это. говорить Господь, Я со- 
вершилъ изъ любви къ Еврейскому народу. И наре- 
кутся има презьлы беззаконія °), т. е. за нечесте 
Идумеевъ. вся Идумея, назовется областно нечестія, 
отвергнутою и проклятою Богомъ, сами Идумеи будуть 
называться народомъ. Богомъ отвергнутымь и прокля- 
тымъ навсегда. Такъ называли Идумеевъ народы со- 
сдніе. видя явный гиЪвъ Божій въ разрушени и опу- 
стошени Идумеи, въ безплодныхъ попыткахъ Идуме- 
евъ возстановить по прежнему свои жилища и свой 
прежний бытъ. 

5. И очеса виша увидлтљ, и вы речете: возвеличи- 
ся Господь превыше предњла Израилевыхь Съ Евр: „и 
увидятъ это глаза ваши, и вы скажете: возвеличился 
Господь надъ предфлами Израиля! 

Т. е. вы сами увидите все это, увидите опустоше- 
ме Идумеи. униженіе и истреблеше враговъ вашихъ. 
возвеличеніе [удеи, на опыт узнаете, что Я дЪйстви- 
тельно возлюбилъ васъ. и тогда невольно скажете, что 
Господь прославился надъ предфлами Тудеи, славно про- 
явиль Свое могущество въ истребленіи враговъ и въ 
возвеличеніи Тудеи. „Пророкъ провидитъ (поясняетъ 
св. Ефремъ Сир.), что предфлы владЪній Гудейскихъ 
будуть разширены; и это совершено трудами Іуды Мак- 
кавея и бывшихъ посл него правителей народныхъ, 
которые овладфли многими странами. покорили также 
м землю Идумейскую, самихъ же Идумеевъ принудили 


5) Вь Вудьг: её уосађипбиг егтіпі ітріеёаќіѕ. 


7 ГОЛКОВАНІЕ НА СВ. ПРОР. МАЛАХІЮ. 


оставить свои законы, и соблюлать обычаи и законы 
Израильскіе“. Но можно думать. что [ХХ словами: 603- 
величися Господь превыше предъль Израилевыхь, ла- 
ютъ разумфть, что Господь проелавится и за предћла- 
ми 1удеи, между языческими народами, по всему міру, 
между веђми народами, о чемъ далфе ст. 11 И это 
прославлене имени Божа среди язычниковъ соверши- 
лось и совершается въ глазахъ Тудеевђ, разефявныхъ 
по всему міру. 

6. Смна славить отца, и раба господина своего 
убонтся: и аще отецо есмь Азё. то гдь слава Моя; 
и аще Господь есмь Азё, то гдњ есть страль Мой: 
глаголеть Господь Вседержитель. Вы священищы пре“ 
зирающии имя Мое: и уюсте; о чесомз презрюхом имя 
Твое. Съ Евр: „сынъ чтить отца и рабъ господина 
своего; если Я отецъ, то гдъ почтеше ко МнЪ и если 
И Господь, то гдћ благоговђне предо Мною? говоритъ 
Господь Саваобъ вамъ, священники. безелавящіе имя 
Мое. Вы говорите: чђиђ мы безславимъ имя Твое“? 

Выше Господь Богь показалъ Іудеямъ, что Онъ 
всегда любилъ ихъ, промышлялъ о вихъ, слиралђ ихъ 
враговъ, дабы боле не вредили имъ, возвеличилъ ихъ 
отечество. Теперь начинаетъ укорять ихъ въ неблаго- 
дарности къ нему, въ невнимани и пренебрежени къ 
Нему. и начинаеть Свое обличеніе съ самыхъ общепо- 
нятныхъ истинъ. Всякому понятно, что сынъ долженъ 
почитать отца, а рабъ долженъ питать повиновеніе 
и страхъ къ своему господину. къ своему владык%. 
Но Я, говоритъ Господь Туденмђ, есть Отецъ вашъ 
по сотворенію и благоволеню, Я удостоилъ васъ наз- 
вать Своими сынами (псал. 81. 6. Ис. 1. 10. Исх. 4, 
22). Я Господь и Богъ вашъ. Гдћ же ваша любовь. 
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ваша благодарность ко Миф, гд страхъ и благоговљ- 
не предо Мною! Т. е. въ васъ ничего этого нБтъ--ни 
любви, ни благодарности, ни страха, ни благоговћија. 
Это сказано вообще ко вебмђ [удеямъ. а дале въ 
частности Богљ обращается къ священникамъ, такъ 
какъ они болфе всфхъ виновны были предъ Господомъ, 
Будучи поставлены пастырями и руководителями наро- 
да, они нисколько о немъ не ралли, даже сами пода- 
вали примфръ небрежности въ исполневій своихъ обя- 
занностей и неуважене къ священнымъ уставамъ Бо- 
гослуженя, подавали примфръ неблагогов я къ Само- 
му Богу, давшему аи уставы. Вы евященники, гово- 
ритъ Господь, болфе ве$хъ долженствующіе благого- 
вфть предо Мною и другихъ учить этому, вы сами 
первые безелавите Мое има. „Небрежене ваше о свя- 
щенническомъ служени (поленаетђ бл. @9содор.) вну- 
шаеть народу, будто бы Я малозначителенъ, и не стою 
никакого вниманія. Но вы не чуствуете этого, и не 
хотите знать преступления“; ибо спрашивая: „чЪмъ мы 
безславимъ имя вос“? доказываете, что вы не знаете 
своихъ обязанностей, непонимаете важности своего приз- 
ваши. показываете свою несознательность и упорство. 

7. Приносяще ко олтареви Моему хлъбы скверны, 
и рюсте: о чесомз осквернихомз я; внегда глаголати 
вама: трапеза Господня осквернена есть, и возложен- 
ная брашна упичижили есте. Съ Евр: „вы приносите 
на жертвенникъ Мой нечистый хлЪбъ. а говорите: чъмъ 
мы безславимъ Тебя!-—тЪмъ, что говорите: трапеза Го- 
сподня не стоить уважения“. 

Господь Богь показываегь священникамъ, чфуъ 
они безелаватђ има Боже-—тфиъ, говорить имъ Го- 
сподь. что вы приносите въ храмђ Божи на алтарь 
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хлњбы скверны °), т е. хлъбы нечистые, „которые бы- 
ли приготовлены не по закону, и вопреки оному“ (бл. 
Оеодор.). ХлЪбъ приносился въ жертву или колосьями, 
или прфенымъ хлфбомъ въ разныхъ видахъ. Все это 
долженствовало быть чисто, свђжо, осолено солію безљ 
всякой кислоты (см. Лев. >, 1—15). Но священники, 
можно думать, по нерадънію и небрежности, приготов- 
ляли хлфбы нечистые, изъ испорченной. негодной муки, 
Чфмъ показывали небреженіе къ закону о жертвахђ, къ 
храму и неүважевіе къ законодателю Господу Богу. 
Подъ хлббами толковники разумћотђ не одинъ хлЪбъ. 
а вообще жертвы изъ хлЪба и животныхъ. ПослЪднія 
долженствовали быть здоровы, безъ всякаго порока 
(Лев. ХХІ, 20—94). И већ вообще жертвы называют- 
ся хлћбомљ. пищею, трапезою Господнею. См. Лев. 
111, 11. 16 ХХІ. 6. 8. 17. 22. 95. Числ. 98, 2. [езек. 
47. 1. Когда Евреи приносили чистыхъ, безъ порока, 
животныхъ въ жертву. они приносили какъ бы пищу 
Богу и вмфетћ выражали свою любовь къ Нему по- 
жертвованіемъ лучшаго и дорогаго, и евов благогов%- 
не какъ существу всесовершенному, которое можетъ 
принимать только чистое и совершенное. А когда при- 
носили Богу жертвы нечистыя, напримфръ, животныхъ 
селфпыхъ. хромыхъ. больныхъ съ язвами и пороками, 
то принесевіемъ такихъ жертвъ выражали пренебреже- 
те ко храму и Самому Господу, дфлали какъ обиду 
Ему, какъ бы смфялись надъ Нимъ. Јудеи, во время 
св. пр. Малахи, и тбиђ еще прогнфвляли Господа, что 
не уважали храма Божја, можеть быть за его скудость 
противъ храма Соломонова, уничижали трапезу Господ- 


8) «Слово: скверны, говоритъ бл. Өеодоритъ, Акила и Сим- 
махь перевели: нечистых». 
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ню. оказывали къ ней пренебрежене, ибо думали, что 
эта трапеза осквернена есть. т. е. презрћана '), не 
стоить уважентя, есть вещь маловажная, а потому и 
приносили жертвы нечистыя и негодныя. 

8. Зане аще приведете слњпо на жертву, не зло 
ли; и аще приведете хромо или недужно, то не 340 
ли; приведи в князю твоєму, еда примете є; еда прі- 
иметь лице твое: 2лаголета Господь Вседержитель. 
Съ Евр: „и когда приносите въ жертву олфпое, 
не худо ли это? или когда приносиче хромое и боль- 
ное. не худо ли это} Поднеси это твоему князю; бу- 
детъ ли онъ доволенъ тобою, и благосклонно ли при- 
метъ тебя? говорить Господь Саваоеъ“. 

Чтобы раскрыть сознаніе виновности въ священ- 
никахъ. Господь совђтуетђ имъ разсудить о приноси- 
мыхъ ими жертвахъ Священники, вопреки закону (Лев. 
3, 11| —Чиел. 28, 2. 24), по пренебрежности и неува- 
женію къ храму, приносили въ жертву животныхь слф- 
пыхъ, хромыхъ и больныхъ. Хорошо ли это вы л%: 
лаете, вопрошаеть Господь? Само собою разумЪется, 
что священники должны были сознаться, что они по- 
ступали не хорошо, принося такія жертвы. Далђе Го- 
сподь обращаетъ внимане. кому они приносятъ свою 
жертву Самому Богу, подателю всвхъ благь. Теперь 
разсудите сами, если бы вы такихъ животных предло- 
жили въ дарђ своему князю, какъ вы думаете, быль 
ли бы онъ доволень такимъ подаркомъ. былъ ли бы 
онъ доволенъ вами! Вонечно, князь былъ бы недово- 
ленъ вами, прогнфвалея бы на васъ. Если же человђкљ 
оскорбляетея худыми дарами. то какъ вы осмЪливаетесь 


7) Такъ у Кастездін: «диод Тоуае тепѕат ћађену рго 
дезресёа». 
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приносить такіе дары Господу Богу? Подразумћваетсл 
мысль, что Іудеи такими жертвами только прогнъвля- 
ли Бога. 

9. И нынњ умилостивите лице Бога вашего, и по- 
молитеся Ему: (да помилуєтё вы) 65 рукахь вашихть 
быша сія. аще приму отё вась лица виша; глаголетв 
Господь Вседержитель. Съ Еву: „итакъ молитесь Богу, 
чтобы помиловалъ насъ; а когда такое исходить изъ 
рукъ вашихъ, то можетђ ли Онъ милостиво принимать 
васъ? говорить Господь Саваоеъ“. 

А потому, говоритъ св. пророкъ, молитесь Госпо- 
ду Богу, чтобы Онъ простилъ насъ за такія оскорби- 
тельныя для Него приношеня, —покрылъ гръхъ вашего 
пренебреженія Своею милостію; не приносите боле 
такихљ жертвђу иначе Господь во гићвђ Овоемъ на 
васђ не приметђ вашихъ жертвъ и моленій, отвергнетъ 
васъ. Слова: 6% рукалё вашихь быша сіл значатъ: умо- 
ляйте Бога, чтобы Онъ простилъ не отцевђ, а васъ 
симихъ за то, что доселђ сами дблали. за принесете 
вами этихъ негодныхъ жертвъ. „Когда друпе гр%- 
шили (поясняетъ св. Кириллъ Александр.), вы нетолько 
молчали. но собственными руками приносили Мић то, 
что другіе нечестиво посвящали Моему имени,—и ви- 
ною сего была ваша небрежность“. Олова же: още прё- 
иму 0тё васё лица ваша, по блажен. Оеодориту, зна- 
чатъ: „ужели безъ покаянія вашего умилостивлюсь надъ 
вами“? Под. Псал. 49, 21. 

10. Зане и во вась затворятся двери, и не воз- 
гнетите огня олтареви Моєму туне: нњъсть воля Моя 
вә васё, глаголеть Господь Вседержитель, и жертвы 
не приму отг рукг ваших. Съ Евр: „лучше кто ни- 
будь изъ васъ заперъ бы двери, чтобы напрасно ве 
держали огня на жертвенник Моемъ. Н®тъ Моего бла- 
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говоленія къ вамъ, говорить Господь Саваооъ. и при- 
ношене изъ рукъ вашихъ не благоугодно Маъ“. 

Т. е. „за пренебрежете къ Моему храму, за ваше 
нечестіе навсегда заключатся у васъ двери храма Мо- 
его, говорить Господь. а васъ удалю отъ двора Моего, 
нрекративъ служенје; ибо не потерилю, чтобы прино- 
симы были напрасно (туне) жертвы, отъ которыхъ ни- 
кому нзтъ пользы. Такъ предвозвфетилъ Господь Туде- 
ямъ прекращение Ветхаго законнаго священнослуженія“. 
Блаж. Өеодоритъ. Подобнымъ образомъ и св Кириллъ 
Александрійскій. „Пророкъ говоритъ, что предљ свя- 
щенниками закона затворятся двери, предвозвћцал 
симъ или то, что они не будуть возжигать өиміама.... 
или то, что когда будетъ воздвигнута истинная скинія, 
т, е. церковь, въ нее не войдутъ облеченные ваномъ 
священниковъ ветхо-завЪтныхъ; но, какъ бы отлучен- 
ные за невђрје, останутся вић ея и не прикоснутся къ 
святынъ. Итакъ, миъ кажется, словами: затворятся 
преда ними двери—потому что ихъ не приметъ Цер- 
ковь-—пророкъ показываеть прекращевіе служеня под- 
законнаго и его священства“.-— Нюсть Моя воля вё 
вас, т. е. Я не желаю, чтобы вы болће служили и при- 
носили такія жертвы, которыя Я отвергаю. Въ Еврей- 


скомъ можно видфть подобный смыслъ 5). Т. е. лучше 


*%) Впрочемъ, св. Ќириллъ Александр. въ Еврейскомъ пахо- 
дитъ и такой смыслъ: «вы левиты и священники, которые въ 
храмћ занимаете послћднев мъсто, и поставлены затворять двери, 
возжигаете огнь на Моемъ жертвенвикђћ не даромъ, т. е. не без- 
мездно служите, или исправляете должность сващенническую; по- 
тому что народъ даетђ вамъ деснтины, начатки и благодарствец- 
ные дары. Поелику же вы небрежете о Божественнонь и не забо- 
титесь 0 ДВЕ важиъйшемь: 20 нњетљ воля Моя в5 вас». 
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было бы, если бы кто либо изъ васъ. движимый благо- 
честивою ревностио. заперъ двери храма, дабы болђе 
не приносились напрасно, безъ пользы такія нечистыя 
жертвы. Нътъ Моего благоволенія къ вамъ, священни- 
ки, неүгодны Маъ ваши жертвы и приношенія; слъд. 
ихъ нужно прекратить, оставить и замфнить другимъ 
приношенемь лучшимь и Мн благоугоднымъ. Какимъ 
же? Сей вопросъ рЬшается въ слфдующемь стих. 

11 Зане отг востокь солнца н до западё имя 
Мов прославися во языцњањ, и на всякомь мњетњ ви- 
жамё приносится имени Моему и жертва чиста: за- 
не велів имя Мое во языцьль, гљагољетъ Господь Все- 
держитель. Съ Евр: „ибо отъ востока солнца до за- 
пада велико будетђ имя Мое между народами, и на 
всякомъ ифетЪ будуть приносить өйміамъ имени Моему, 
чистую жертву; велико будетђ имя Мое между народа- 
ми, говорить Господь Саваоеъ“. 

Настаеть время, говорить Господь. когда имя 
Мое (велише и слава) особенно прославитея не въ од- 
ной Палестин, но отљ востока солнца до западдг, т. е. 
по всему міру (под. Псал. 112. 3. 49, 1. Ис. 45. 6. 59. 
19), у всъхъ народовђ, и жертва Богу будеть другая, 
лучшая, чистая >) и совершеннъйтая; приноситься МнЪ 
она будеть на веякомъ мЪстЪ вмфстЪ съ өимамомъ мо- 


У) Чистая жертва Фоэа хађата, вь Еврейскомъ минга 
Такъ называетея вообще даръ, жергва (допит, 0018410, &асгійеі- 
шт); во въ частности, такъ называется безкровная жертва, напр. 
хаћбнов приношенје. См. Лев 2, 1. УП, 9, Быт. ІҮ, 5. Такъ 
какь эта жертва была прообразовательная, то нъкоторые отцы и 
учигели разумъютъ здъсь Евхариггію — жертву чистую и безкров- 
ную. Злат., Ќлим. Римск., Ириней, Киир. и многе др., изъ за- 
падныхь толковниковъ Корнел., а Гар., КЌалметъ, Тиринъ и др. 
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литвы. Здђеђ нельзя разумфть ветхозавфаной жертвы: 
ибо въ Ветхомь ЗавфтЪ жертвы приносились только въ 
Іерусалимскомъ храм. а не на всякомъ мЪетЪ; тогда 
язычники приносили идольскія жертвы, слбд. нечистыя, 
Богу противвыя, не чтили истиннаго Бога. А потому 
справедливо толковники и отцы Церкви видатђ здЪеь 
пророчество о христанском, духовной, безкровной жер- 
твЪ, которая есть самая чистфйтая и святйшая жер- 
тва, весьма благоугоднал Господу. Явилась сія жертва. 
когда имя Боже прославилось, прославляется и въ 
свое время прославитея во веъхъ 4344026, веюду бу- 
дуть чтить истиннаго Бога и приносить Ему сію свя- 
тБйшую жертву. „Отвергну васъ совершенно (такъ по- 
ясняетъ бл. Өгодоритъ), потому что весьма гнушаюсь 
тБмъ, что вы дбласте; почему отврашаюсь и жертвъ, 
приносимыхъ вами. ВмЪБето же васъ будеть чтить Меня 
пфлая вселенная; потому что обитающие на всей зомлЪ, 
осляваемой восходящимъ и заходящимъ солнцемъ, по- 
всюду булутъ и приносить Ма өимамъ, и священно- 
дЪйствовать жертву чистую и угодную Маф. Повсюду 
познаютъ имя Мое, и изволеніе Мос. и воздадутъ Миђ 
должное чевгвоване. Божеств. Малахія симъ явно ука- 
заль намъ на водворяющееея нынЪ благочесте (хри- 
стіанское); потому что прекратилось жреческое служе- 
не. огравичившееся яфетомъ; всякое же мбето призна- 
но удобнымь для служешя Богу; прило конецъ и за- 
клане безсловесныхъ животныхъ, приноситея же въ 
жертву единый непорочный Агнецъ, вземлющій грЪхи 
міра, и благоуханный оимамъ, какъ нфкій символђ до- 
бродЪтели. А [удеи отринуты, почему пророкъ гово- 
ритъ имъ: Зане веліє имя Моє во языцьть“. „Въ сихљ 
словахљ (пояеняетъ св. Кир. Алеке.) Богъ очевидным 
образомђ отвергастъ приношеня подзаковнаго служе- 
16 
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нія... Богь яено открываеть священникамъ ветхаго за- 
кона, что они не угодны Ему. или лучше, что несть 
воля Юго во нил, какъ приносящихъ жертвы въ тфни 
и образахъ, и что Онъ не будетъ принимать отъ нихъ 
приношеній. За симъ предвозвъщаетъ, что, по принесе- 
нии небесной и животворной жертвы Христовой, чрезћ 
которую тлфнная земная плоть облекаетсея нетлтвніемъ, 
имя Его будетђ велико и славно по всей по небесной. 
и что имени Его будуть приноситься чистыя и безкров- 
ныя жертвы; тогда священники уже не будуть унижать 
Ето величія и стануть совершать духовное елуженіе 
Ему не съ небрежевіемъ, но съ ревностию, бла оговђБ- 
ніемъ и чистотою, потщатея возсылать къ Нему бла 
гоуханіе духовнаго вимама, т. е. вћру. надежду, лю- 
бовь и славу добрыхъ дЪлъ“. 

12. Вы же скверните е, глаголюще: трапеза Го- 
сподня осквернена єсть, и возлагаемая браш"а Его 
уничтожена быша. Съ Евр: „а вы хулите его тъмъ, 
что говорите: трапеза Господня не стоить уважешя, и 
доходъ отъ нея—пища ничтожная“. 

Такова будетъ, говоритъ Господь. МнЪ жертва въ 
бүдущемъ, и таковы священники, которые будуть при- 
носить ее! Вы же. Мои служители, со веђиђ пе та- 
ковы и поступаете совећиђ иначе; вы не только не ока- 
зываете уважетя къ Моей трапезћ (т. е къ алтарю); 
но и скверните '°) се, лишаете ес той святости, какая 
прилична ей, дћласте Мою трапезу вению обыкновен- 
ною (Он, ст, 7). уничижаете ее тъмъ, чго вели не ело- 
вами, то злами выражаете, что трапеза Господня 
осквернена. какљ бы замарана нечистотою. а потому не 


193 Скверните 32Втрнте (— ою лишаю святости, профани- 
рую, северно). 
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стоитъ \важеня, есть вещь ничего незначущая (бл. 
Өсолор.). „Г, которые не стараются сохранять къ ал- 
тарю приличнаго и должнато благоговфня. симъ са- 
мымь говорять. трапеза Господня оскверчена есть“, 
замфчаеть св. Кирилль Алекс. И возлагавмал брашна 
Его уничтожена быша 1). Т. е. и самыя жертвы, ко- 
горыя суть какъ бы пища Господу (ем. ст. 7), ничтож- 
ны, не приносатђ намъ ничего; никакого содержанія, 
никакой пользы мы оть нихъ неполучаемъ. акъ гово- 
рили священники о жертвахъ, приносимыхъ на алтарь 
Госцодень, потому что приносили животныхьъ больныхъ. 
хромыхъ, худыхъ, отъ которыхъ не могли, или не хо- 
траш брать извЪетныхъ частей въ свою пользу. Подоб- 
ная мысль и въ Еврейскомъ. 

13. И рьсте: ая ото злостраданія суть: в от- 
дунухә я, глаголетё Господь Вседержитель, и вне- 
состе хищеня, и хромая. и недужная. н приведение я 
на жертьу, еда приму ихе ото руко вашижь, глаго- 
мето Господ» Вседержитель Съ Евр: „прптомљ тово- 
рите: воть сколько труда! и пренебрегаете ею, гово- 
рить Господь Саваоөъ, и приносите украденное, хро- 
мое :: больное, и такого же свойства приносите хлъб- 
ный даръ: могу ли съ благоволетемь принимать это 
изь рукъ вашихъ? говоритъ Господь“. 


1) Уничтожена биша =1вбзуфути (узо Низко цЪнЮ, 
стакло ни во что)—брашва, т. е. жертвы пичіожны. Св Ефр 
Сиринъ читаль: презрЪнны. Вульг: сопбетр пе езё - презрьнио; 
Каслел: рго дезреею; Розешмил: зрегийаг. Халдевск. перев: соп- 
(отрба. Грошй объяенае:ъ: гефіиѕ, дает ћађетиз ех аћам, 
наз её ртеш, аша диапели Чабаг, 14 бобин се 1001; шћи 
воз геѕќас—т. е. доходъ, какой мы полузаечъ отъ алтаря, нич. 
тоженъ, пе иметь никакой цЪНЫ, Уго приноеится, то и сожи- 
гает‹я огьемъ, намь же ничего не остается. Такъ и другіе 
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(па отё слостраданя. №). Т. е. и эти жертвы. 
которыя -мы приносимъ, говорятъ свяшенники, пртобрф- 
таютея съ злострадавіемт. „СЪ великимђ усилемљ И 
трудомъ“ (бл. Өсодоритъ). Такъ говорили священники. 
какъ думаетъ св. Кирилль Александрійскій, потому что. 
уожетђ быть, нфкоторые ИЗЪ НИХЪ И желали приносить 
лүчппя жертвы, лучшихъ животныхъ. но немогли этого 
исполнить, потому что „приводивиие для жертвы не- 
годныхъ животвыхъ упорствовали, когда ихъ отгоняли. 
ссылаясь на плЪненіе, и съ дерзостию утверждали, что 
приведенныя Ими животныя сдЪлались негодными не 
отъ нихъ, а оть пути, который совершили они, возвра- 
щаясь изъ Вавилона въ Іудею“. И отдунухё я \?). Т. 
е. поелику вы приносите Мнф, говорить Господь, не- 
годныя жертвы, которыя и сами презираете, то Я от- 
дунулъ ихђ, т. е. отвергь иди отвергаю, по св. Ефре- 
му: „отвергну. какъ ненотребныя, и отдуну ихъ въ ли- 

'?) Сія отљ злостраданія ех хохот:аде:о$. Вульгата, блаж 
Іеронимъ, Халд. перев: де Јабоге—сљ трудомъ, но Розенмиллер > 
и др. перевели: — какое утомленіе или какой трудъ, ибо въ Еврей 
скомь стоить матителааљ—цимма деќабоайо. У Кастел: опего- 
зат еѕё. По мифийю нЪкогорыхъ толковниковъ, озпачениын слова 
говорияъ народът, т. е., что и эти жертвы мы припосимљ еъ 
большимъ усиліемъ, во причинЪ нашей бъдности. Ом. у Корнел 
а Тар., Ќалм. и др. 

') Отдунухь я—е2=05зузх отдунулъ, т. е. удалиль от- 
вергъ, но въ другихъ издашяхь ХХ =5ефосузхт=. Такъ въ Вуль- 
гатћ и Евргйскомъ: ехиЙазИз. Отселъ и толкованія различны. 
Бл. [еронимъ такъ объясниетъ: «и отвернули Мена, т. е., то- 
воря это (вышесказанное), вы нанесли оскорблеше М№н%, Кому при- 
носите жергвы. а не жертвъ, или по ГХХ: говоря это, вы отду- 
нули (отвергли) ваши жертвы, т. е. едБлали достейпыми Моего 
отверженіч». Сн. Аггеа 1. 9. 
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це вамъ, какъ нечистоту“. - „Поелику вы ръшались 
(поясняетъ св. Кириллъь Алеке.), говоритљ Господь. 
приносить жертвы веправедно: то Я отвергаю ихъ и 
не принимаю въ воню благоуханія столь беззаконныхь 
и нечистыхъ приношеній вашихъ“. Отвергаю. говорить 
Господь. ваши жертвы и потому. что приносите во хра- 
хь на жертву пріобрЪтенное неправдою и хищенемь. 
приносите въ жертву то, что и людямъ противно (ем 
ст. 8. Сн. Ис ХХИ, 80.— именно животныхь хро- 
мыхъ и больныхъ, которыхъ законь запрещаль прино- 
сить въ жертву (Лев. ХХІ, 19—23). И приведете Я 
на жертву. "), т. е. если вы приносите безкровную 
жертву такую же негодную, поврежденную. обманомљ и 
хищничествомь пробрфтеннујо, то неужели вы думаете, 
что Я приму такія жертвы отъ рукъ ваших! 

14. И прокляте, иже бњ силен; и бъ єму во ста- 
дњ 620 мужескь толь, и объть 626 на немб, и жрет 
растлањинов Господеви: зане царь велй Азё есмь, гла- 
голеть Господь Вседержитель, и имя Моє свњтло во 
языцтхь. Сљ Евр: „проклатђ лживый, у котораго въ 
стадћ есть неиспорченный самецљ, и онъ даль обфтъ. 
а приносить въ жертву Господу поврежденное: ибо Я 
царь великій, и имя Мое страшво у вародовъ“. 

Законъ повелфваль приносить Богу въ жертву чи- 
стыхъ и здоровыхь животныхъ (ем. ст. 5). притомъ 
мужескаго пола, какљ болће совершевнаго и крђикаго. 
Левит. ХХИ, 19. Такое животное „служило напоми- 
нательнымъ знакомъ того, что желающие быть приняты 


!*) И приведете на жертву хи вам «ертте ‘родил — если 
приносите жертву. Въ Еврейскомъ жертва минаа, т. е безкровная 
жертва, напр. хлфбная. См. ст. 11. Потому Розенм. перевелъ: ќег- 
цип — жертьениое печеше, Тоже у Ќастеллія. 
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Богомъ въ воню благоуханія, согласно съ внушенями 
закона, должны быть мужественными и побъдителями 
страстей и неукоризненными“. Св. Кир. Алеке. Нару- 
шители сего закона считались оскорбителями велича 
Божя, потому Богъ и проклинаеть веякаго, иже б 
силєнё, кто, булучи въ силахъ, достаточенъ, имђетљ въ 
стадћ здоровыхъ животныхъ мужескаго пола, а между 
твмъ приносить въ жертву животныхъ негодныхъ. ху- 
дыхъ при исполневіи своего обЪта. Таковый оскорблялъ 
Бога, Царя вселенной. имя коего свњтло—достопокла- 
няемо и лостоуважасмо у самыхъ язычниковъ, 


Глава 22. 


1, 2. И нинњ заповњдь сіл къ ваме, священницы: 
(ст. 2) аще не услышите, и аще не положите на сєрд- 
цаль вашихь, еже дати славу имени Моему, глаго- 
лету Господь Вседержитель, то послю на вы клятву, 
и проклену благословене ваше, и оклену в. и разорю бла- 
гословенів ваше, и не будет вг васе, зине вы не влагавте 
вә сердца ваша. Съ Евр: „итакљ для васъ, священники, 
эта заповфдь: (ст. 2) если вы не послушаетесь, и если не 
примите къ сердцу, чтобы воздавать славу имени Моему. 
говорить Господь Саваоеъ; то Я пошлю на васъ про- 
клятіе, и прокляну ваши благословена, и уже проклинаю: 
потому что вы не хотите приложить къ тому сердца“. 

Прокляте, изреченное выше (въ 14 ст.), относи- 
лось ко всему народу, ко всЪмъ Гудеямъ, которые скры- 
вали у себя хорошихъ животныхъ, и приносили въ 
жертву худыхъ. Теперь, въ частности, Господь обра- 
щается съ проклятіемъ къ священникахъ. Эти вожди и 
руководители народа, пастыри его боле вефхь огор- 
чали Бога небрежнымь исполненіемъ своихъ обзязан- 
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ностей и принесеніемъ въ жертву неголныхь живот- 
ныхъ. Имь Господь угрожаеть проклятіемъ. если они 
не исправятся. Если вы, говорить Господь священни- 
камъ, не услышите, т. е. не послушаетесь Моихъ үвћ- 
щавій, сдфланныхь вамъ чрезъ законъ и пророковъ, 
если не положите на сердцахъ вашихъ твердаго намф- 
ренія исправиться, и не станете воздавать славу имени 
Моему должнымь принесеніемъ МнЪ жертвъ чистыхъ и 
точнымь исполненіемъ своихъ обязанностей къ се0Ъ и 
народу, то пошлю на вась Мое прокляте. отвергву 
васъ, лишу васъ Своихъ милостей, накажу вась Кромђ 
сего, Я прокляну и веђ ваши благословенія, какія по 
священству должны изрекать народу (Числ. МІ, 26), т. 
е. ваши благословенія Я лишу силы, сдфлаю ихъ не- 
дЪйствительными, безилодными 1). Нетолько прокляну 
въ будущемъ, но и теперь проклинаю, отвергаю васъ, 
лишаю Своихъ милостей и благь, потому что вижу и 
знаю, что вы не прилагасте сердець вашихђ къ Мо- 
имь үвЪщаніямъ, упорствуете, не желаете исправиться. 

3 Се ла» отлучу вимь рамо, и раскидаю требу“ 
ти на лица ваша, требухи праздниковь вашихь, и прі- 
иму вы вкупњ. Съ вр: „вотђ, Я отниму у васъ пле- 
чо, и пометђ раскидаю на лица ваши, пометъ празд- 
ничныхъ жертвь вашихъ. и выбросятъ васъ вмъетЪ 
съ НИМЪ“. 

Продолжается угроза священникамь. Богь угро- 


15) Бл. Іеронимъ выводить здъсь такой смыслъ: если не 
исправитесь, то Я пошлю на васъ такую скудость, что стђенае- 
мые бЪдностію во весмъ, уже пе обманывая, вы правду скажете, 
что не имфете лучшаго, что можно было бы праџести въ жертву. 
У Розепт. Бл. 9еодоритъ подљ благосдовепісмь разумђетљ здЬсь 
«евященстве, которое Богь угрожаетъ разориль и уничтожить за 
допущенное въ немъ зло) потребленіе». 
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жаетъ имъ, что нетолько проклянетъ ихъ и ихъ бла- 
гословета, но отвергнеть самыя жертвы съ крайнимъ 
позоромъ. По закону, священники отъ жертвенныхъ 
животныхъ получали плечо, челюсти и желудокљ (Втор. 
ХУ. 5. Левит. УП, 32). Имя въ виду это поста- 
новлене. Господь угрожаеть отнять у священников 
плечо 16); слЪд. угрожаеть отнять и жертвы, отъ ко- 
иль они получали это плечо. Я отлучу, говоритъ Го- 
сподь, вама рамо, т. е. Я лишу васђ плеча жертвев- 
ныхъ животныхъ, вы болђе не будете приносить жертвъ 
и получать отъ нихъ части, вамъ назначенныя. Мало 
сего, Я предамъ васђ крайнему позору, какому под- 
вергаетел тотђ, кому въ лице бросаютъ пометъ или 
калъ-—требухи "). Бл. Феодор. Я раскидаю. говорить 
Господь, пометъ на лица ваши, пометь жертвенныхЪ 
животныхъ, приносимыхъ въ дни праздниковђ вашихђ, 
т. е. Я съ позоромђ отвергну вась пмћетћ съ жертва- 
ми за то. что вы оскорбляете Меня. принося Миф въ 

'8) Плечо, въ Еврейскомь заззераа. Одни производатђ отъ 
зераа сћма и переводатъ: Я отниму у васъ смена, или Я запре- 
щу у вась съменамъ, т. е. дишу илодородія, произведу голодъ, 
скудесіь. Такъ у Касіелліа` Као уоб$ зешеп ртоћсаћо. У Ро- 
зенмиллер 1, у раввиновь и др. Но друге производятъ отъ зероа 
угаевции, агшиз „рука, плечо. Такъ 1 ХХ (ороу—0:— плечо), 
В\лыата: асап. Блаж [еронимъ, Гроцій и другі". Н%Ъкоторые 
толкоеникн (Корнел. а Гар., Гроцій и др.) нослбднев чтеше при- 
знаютъ болфе правильнымъ. 

'7) Требухи гуоотроу по бл. Перэниму успечещаш желу- 
докљ. Пророкь намеваетъ на Втор. ХҮШ, З. Слово требути зна- 
чигь: желудозныя внутренности. Въ Еврейек: ферешь віегеиѕ. 
Низ павозъ, пометъ. Халд. переводчикъ: раѓеѓасіат ёшгріёи- 
{ие зс@егит үеѕёгогшт іп #ае1е$ уеѕігаѕ — предъ лицемъ ва- 
шимь обнаружу гнусность вашихъ преегупленій. 
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жертву животныхь елбимхђ, хромыхъ. больныхъ и да- 
же краденыхъ. И приму вы вкупњ 1%), т. е. а для 
этого Я возьму васъ вмБетъ съ жертвами и выброшу, 
какъ выбрасывають навозъ. отвергну васъ съ безчест- 
емъ, содфлаю презрънными у народа (ст. 9). 

4. И уразумпете, яко Аз Господь послать кб 
вам затовњдь сію, еже быти завьту Моему ко Ле- 
витомь, глаголеть Господь Вседержитель. Съ Евр: „и 
вы узнаете, что Я далъ эту заповфдь для сохраненія 
завђта Моего съ Левіемъ, говорить Господь Саваоеъ“. 

Т. е. когда вы будете отвержены, опозорены. 
тогда. находяе , въ унижети, вразумленные наказанями. 
поймете, говорить Господь, что Я даль вамъ заповфдь 
о свашенетвћ и о жертвахъ чрезъ раба Моего Моисея, 
не напрасно, а для того, дабы завЪтъ. заключенный 
Мною еъ Лешемъ или съ Левитекимь колфномъ, оста- 
вался твердымь и непоколебимымъ, т. е. чтобы свя- 
щенетво, Мною учрежденное, было въ Томь видћ, въ 
какомъ передано колфну Левіинү, чисто и непорочно. 
а съ нимъ сохранялись и продолжались въ надлежа- 
щемъ видћ и жертвоприношенія. См. Лев. ХХ, 22. 26. 
ХХІ, 6. 8. ХХП, 2. 19—23. 32. Числ. ҮШ, 5—20. 
ХУШ, 1. 2. 29. 30. ХХУ, 12. 13 Сирах. 45. 7. 29. 

5. Завьть Мой бњ су нимь жизни н мира. и 
даль ему боязнію боятися Меле, н оть лица имене 


18) И приму вы вкуть ха. ілрророл опо 95 то дото. Въ 
Вульгатъ: её аѕѕштеё уо5 ест Оъ Еврейскаго переһодятъ и 
попимают ь различно. Въ Библиг Кастел. дио@ уођіѕ а@Ваеге 
Т. е. пометь э1оть къ вамь пристанељ. По другимљ (Друз и 
др ), эъ пометћ возьметь касђ оь собою, т. е. соцблаетъ васъ 
какъ бы навозными, презрфиными, и какь пометђ выбрасываютъ 
вень, такь М Васђ выбресять. 
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Моего устрашатися єму. Съ Евр: „завђтђ Мой съ 
нимъ быль завњтљ жизни и мира, и Я даль его ему 
для страха, и онъ боялся Меня, и благоговфль предъ 
именемъ Моимљ“. 

Әтотъ завђтђ о свашенствћ и о жертвахь, кото- 
рый Я заключилъ съ Левіемъ, говоритъ Господь, былъ 
завђтомђ мира и жизни, т. е. за исполненте условий се- 
го завфта Я въ награду обфщаль даровать исполните- 
лямъ и дарую жизнь и миръ, жизнь счастливую и мир- 
ную. Кака же это условія сего завфта? Слћдуоша: Я 
дажљ ему болзнію боятися Мене, и от лица имене 
Моего устрашитися. Вотъ кому обћщалъ Я и дарую 
жизнь и миръ; Я дарую ихъ только тЪмъ, которые ци- 
таютъ страхъ ко Маъ, болзнио боятся имени Моего, т. 
е. всею душею и сердцемъ приняли страхъ Божій (ев. 
Кирилль Алеке.), а по дЪйствію сего страха исполня- 
ють заповфди закона Моего. Такъ Я заповфдалъ, гово- 
рит» Господь, жреческому колћну Ленину, всЪмъ свя- 
щенникамъ, ведущимъ родъ свой отъ сего колћна. Те- 
перь посмотриге на себя вы, потомки Левія, таковы ли 
вы? Питаете ли вы страхђ ко Мн%, боитесь ли вы Мо- 
его имени? Вы не имђете ни страха, ни благогов%нія. 
Эта поелфдняя мысль здЪеь сама собою подразумћвает- 
ся. Сн. ст. 8. 

б. Закон истины бъ во устьхё 620, и неправда 
не обрътєеся во устнахжь 620: 65 мирњ исправляяй иде 
со Мною, и многи обратч отг неправды Съ Евр: „за- 
конъ истины былъ въ устахъ его, и неправды не обрђ- 
талось на языкВ его; въ мир и правдђ онъ ходилъ со 
Мною, и многихъ отвратилъ отъ грбха“. 

Господь подтверждаеть Свои слова примфромъ Ле- 
вія или Дарона. Вотъ, говорить Господь, напримЪръ. 
Ааронъ, если онъ пользовался Моими милостяуи. на- 
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слаждалея мирною и счастливою жизйю, то это пото- 
му, что соблюдалъ услова Моего завђта съ нимъ; что 
Я требовалђ отъ него по силф завђта, то онъ соблю- 
лаль свято, Я требоваль отъ него истины, м законе 
истины бъ 60 устьъхь его, овъ и училъ народъ истин- 
но, согласно съ Моими заповфдями, и поступалђ истин- 
но, какъ Я желаль и заповфдалъ, такъ что неправда, 
ложь и обманъ, искажение закона и заблүжденія чужды 
были его ученію, онъ шель со Мною однимђ путемъ, 
неуклонясь въ сторону, на распутя. шелъ путемъ мира 
и правлы. а потому, будучи учителемђ и руководите- 
лемђ народа, многихъ откловилъ отъ гръха и неправ- 
ды, и привелъ на путь добродћтели и истины. 

7, Понеже устињ іереовы сохранять разума, и 
закона взыщуть ото усть его: лко Ангель Господа 
Вседержителя есть. Съ Евр: „ибо уста священника 
должны хранить вфдфне, и закона ищүтъ отъ устъ его: 
потому что онъ вђетникљ Господа Саваооа“. 

Оно такъ и должно быть, продолжасть говорить 
Госполь священникамъ, потому что всякій священникъ, 
какъ Ааронъ, ест; учитель народа, отъ Меня постав- 
ленный возвфщать людямъ истину, учить наролъ, разъ- 
яснять законъ, руководить его къ цфлямъ. ему предназ- 
наченнымъ. Сващенникъ—это Ангелђ на землЪ, это 
вђетникђ Мой, возвъщаюний Мою волю, посрелникъ 
между Мною и народомъ, а потому ему необходимо 
знать истину. имфть точное знане закона. дабы не 
ввесть кого либо въ заблуждеше. Зная такое назначе- 
ніе священника, народъ ждетъ оть него истины и ищетъ 
вфрнаго разъяснешя закова Божа; къ священникамъ, 
какъ учителямь и рүководителямъ. онъ прибфгаеть 
въ елүчаяхъ нелоумђии, споровъ. разъясненій закона 
Болия. 


~ 
2х 
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5. Вы же уклонистеся отв пути, и изнемоще- 
ствисте многихь в5 законђ, растлисте завьть Леве- 
инә, глаголеть Господь Вседержитель. Съ Евр: „но 
вы уклонилис отъ пути сего. для многихъ послужили 
соблазномъ въ законф, разрушили завЪ”ь Левія, гово- 
рить Господь Оаваодљ“. 

Теперь посмотрите на себя самихъ, говорить Го- 
сподь Богь священникамъ. таковы ли вы? Верные ли 
вы учители и руководители народа? Не, отвфчаеть 
Господь, вы үклонились въ сторону отъ пути. Мною 
указаннаго священникамъ, отъ пути истины и добродћ- 
тели, своею небрежностио къ своимь обязанностямъ. 
своими пороками сами подавали примъръ нарушения за- 
кона, для многихъ послужили соблазном (изнемоще- 
ствите) 13), вмЪето того. чтобы отклонять отъ грфха, 
ами наводили на него. нарушали завђтђ Левія, т. е. 
нарушали и не исполняли усломи сего завђта о свя- 
щенствъ и о жертвахъ. 

9. И 435 дахь вы уничижены, и отверженм 60 
вся языки. зане вы не сохранисте путей Моих, но 
лице обинуетеся вв законњ. бъ Евр: „за то и Я сдЂ- 
лао васеъ презрђиними и униженныхи предь вефмъ на- 
родомъ, такъ какъ вы не соблюдаете путей Моихъ, 
лицепріятетвүете въ дЪлахъ закона“. 

За такія преступленія и пороки, говоритъ Господь. 
Я содфлаю вась презрђиними и униженными пред’ 
већим, народомъ [удейскимъ, т. е. вы сами своими п0- 
роками навлечете на себя презрфне къ себћ отъ наро- 
да. будете въ глазахђ его низкими, не будете имљ 

'") Изнемоществите поћгутсате — обезсилили. «Акила и Сич 
махъ, говоригъ бл. @еолоритъ. поревели сойлазниля: Къ Вульга- 
тъ. ппреди. 
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уважени и чести, какія приличествують истиннымъ свя- 
щенникамъ, такъ какъ не соблюдаете путей, т. е. запо- 
вфлей Моихъ. Кромф сего, вы лица обинуетеся >) вв 
законњ. т. е. въ дфлахъ закона, на судЪ, вы припимае- 
те во вниманіе не законъ, а лице, судите пристрастно. 
по лицепріятію, нарушаете законъ въ пользу виновныхъ 
лицъ (См. Лев. ХІХ, 5. Вт. 1, 17. ХҮІ, 19); „въ 
угодность другимь ‘поясняеть бл. @еодорить) судили 
превратно, или брали деньги еъ приносящихъ жертвы. 
и принимали у нихь жертвенныхь животныхъ, имфв- 
шихь какое либо поврежденіе въ членахљ“, да и „о 
всякомъ дфлЪ произносили самые несправедливые су- 
ды“. Св. Кир Алекс. 

10. Не Отець ле вдинљ всњма вама; не Богь ли 
единг созда вась; что яко остависте кійждо брата сво“ 
20, осквернити завета отець вашихь. Съ Евр: „не 
одинђ ли ү вехъ нась Отецъ! не одинъ ли Богъ со- 
твориль насъ? Почему же мы вфроломно поступаемъ 
другь противђ друга, нарушая тбиђ завђтђ отцовъ 
нашихъ? 

"Теперь св. пророкъ переходитъ къ порицанио дру- 
гаго беззаконія, усилившагоея между Тудеями по воз- 
вращевіи ихъ изъ Вавилона. Это взятіе въ замужество 
дочерей языческихь народовъ °!). „Народъ Израилевђ. 
и священники и левиты, говорить здра, не отдфли- 


2°) Обинуетеса злаџахувта хоозюта. Т. е. принимали ли- 
ца во внимаше, а не законъ. Вульг: ассеріѕёіѕ ѓасіет іп Јесе. 
Принимали лица въ закошћ, т. е. па судћ. Кастела: іп Јесе 
ћађе в регзопагши гапопетп. 

21) Сват. Киридлъ Александр., блаж. Іеронимь, толковники: 
Корнел. а Тар., Друзи, Мюнетерь и друде попимаютъ сей стихъ, 
какъ обличеше незаконныхъ браковъ сь язычницами. 
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лись отъ народовъ иноплеменныхъ съ мерзостими ихъ, 
отъ Халдеевъ, Хеттеевь, Ферезсевђ, [евусеевъ. Аммо- 
нитинљ. Моавитянъ, Югиптянъ и Амморесвъ. потому что 
взяли дочерей ихъ за себя и за сыновей своихъ, и ем$- 
шалось святое сбма съ народами иноплеменными, и 
притомъ рука знатнЪйшихь и главнћашихљ была въ 
семь беззакони нервою (+ Езар. ІХ. 1—2). „Въ тъ 
дни (т. е. когда Гудеи возвратились изь илфна), гово- 
рить Неемія. я видфль Гудеевь, которые взяли себћ 
женъ изъ Азотлнокљ, Амуонитянокь и Моавитянокъ. и 
оттого сыновья ихъ вполовину товорятъ по Азотеки. 
или языкомъ другихъ народовђ, и пе умфють говорить 
по Тудейеки“ (Неем. ХПІ, 23. 24). Законъ строго за- 
прешалъ вступать въ брачные союзы съ язычницами. 
„Дщери свова не даси сыну его (иноплеменника), и дще- 
ре его да не поймеши сыну твоєму; отвратить бо сы- 
на твоего отг Мене, и послужить богомг инњм (Втор. 
УП, 8. +). Священники же. поставленные наблюдать 
да исполненіемъ сего закона. не только не препятство- 
вали Гудеямъ брать язычницъ, но и сами ветупали въ 
браки съ иноплеменницами. Вступая въ такія связи съ 
язычниками, [удеи не только нарушали законђ, но и 
подавляли чувства любви къ своему племени. оскорбля- 
ли Бога и содћИствовали появлению и водворенио язы- 
чества между единоплеменниками. „Посему Богъ (по- 
яеняеть ев. Кирилль Александр.), видя. что они отри- 
нули чувства любви, внушаемыя самою природою, гово- 
ритъ: ме Ошецё ди едино всњмо намь! не Бого љи динь 
созда вись? Чшо оставите ??) хійждо брата своего? Ибо 


22) Остависте. Возенмил. и друге перев. съ Еврейскаго: 
цпате регћбе аспии$ ут ш багет мини2 Т. е. почему мы 
вБросомно поступаемь одинь противу друго? ЗдБеь Ёврейек. сло- 
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у вофлъ одинђ Творець. и већ подчинены одному Вла- 
дык, который хочетъ свои творентя связать узами люб- 
ви, чтобы они жили въ с0ю3Ъ между собою и единоду- 
шім. . Поелику одинъ Бог для већхъ. во вебхљ и налъ 
вевми: то какая можетъ быть причина къ раздвленію! 
И, поелику. сверхъ того. одинъ для вефхь Тудесвђ 
отецъ по плоти. т. е. божеств. Авраамь, то что мо- 
жеть побудить ихъ къ ослаблению взаимнаго дружо- 
ства’ Не елћдуетђ ли. какъ бы по долгу, питать любовь 
къ единокровнымъ? Не похоже ли на сумасшестве пре - 
зирать женъ единоплеменныхъ и прилфиляться къ дще- 
рямъ иноплеменниковђ, и такимъ образомь осквернять 
самый завђтђ олцевъ. Ибо отцы ихъ соблюдали запо- 
вфдь Бож. Закона касательно женъ чужеземнихљ (Втор. 
УП, 8. 4) Но дЪти, ни во что вмфнивши Бож. гла- 
голы, попирали законъ и, какъ только могли, ослабили 
п осквернили завђтђ и нарушенемь закона оскорбили 
Вееблагаго“. Кир. Ал. 

11. Оставлень бысть Іуда, н мерзость бысть во 
Израили и во Терусилимњ: зане оскверии Туда святая 
Господня, лже возлюби, н прейде къ богома чуждимв. 
Съ Евр; „вБроломно поступаетъ [уда, и мерзость со- 
вершастея въ ИзраитВ и въ Герусалимћ: ибо унизиль 
Туда святыню Господню, которую любить, и женился 
на дочери чужаго бога“. 

Г. е. поелику Іудеи, вопреки закону, ветупали въ 
брачные союзы съ язычниками, и тЪмъ осквернили за- 
ве своихъ отцевђ, оскорбили Бога, какъ бы пере- 
шли изъ завфта съ Богомъ на сторону язычниковъ, то 
и Богъ, въ справедливомђ гнфвЪ на сихъ [удеевъ, оста- 


во расай значить вфролом: твэваль. Такъ и у тодковниконъ, У 
Кастел, ргоФог езђ Тааепз, у 40й — предатель, Изибиникљ 
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вилъ ихъ, лишиль Своихъ милостей, а потому спра- 
ведливо такіе нарушители называются оставленными 2%). 
(по Евр ) вБроломными или, по бл. Өводориту, «гну- 
сними“. —„Для самаго Израиля и жителей Іерусалима 
(поясняетъ св. Кир. Алекс.) Гуда. т. е. родъ Туды сдћ- 
лался отвратительнымъ и ненавистнымъ. ВБогь обли- 
чаетъ и сильно укоряетъ Тудеевъ за то, что они. бро- 
сивши женъ—Тудеянокъ, беззаконно сочетались съ ино- 
племенницами, которыя твердо держались своихъ оте- 
чественныхъ обычаевъ и погрязли въ мерзостяхь ило- 
лослужена, а увлекшись любовію къ иноземнымь же- 
намь, въ угожденте изљ отступили отъ Бога и преда 
лись служению идоламъ“ (св. Кир. Алекс.). Это и зна- 
чать слова: прейде ко богом; чуждым °') —чрезъ брач- 
ные союзы съ язычниками перешли къ почитанію бо- 
гөвъ чуждыхъ--идоловъ. „Вмфсто сущаго Бога покла- 
нялись богамь несуцимљ“. Бл. Өводоритъ. Воть та мер- 
зость, о которой злфсь говорить ев. Малахія. Это— 
оскорблете святыни Господней, или поругате свя- 
тости завфта съ Богомъ, по коему Евреи долженетво- 
вали быть всегда чисты и святы, удалены отъ языч- 
НИКОВЪ. 

12. Потребить Господь человњка творящаго сія, 
донсеже смирится отг селеній Лаковлижь, и ото при- 
нсящиль жертву Господу Вседержителю. Съ Евр: „у то- 


23) Оставлень Тоже, что и въ 10 ст, выше; т. е. презрьнъ, 
вфроломенъ Јуда. 

2*) Болове чуждыть; въ Евр ихогет дихе Прат деј ре- 
гертіпі, т. е. Гуда взялъ жену какъ бы изъ семейства чуждаго 
бога, —у идолопоклонпиковъ. Халд. парафр: ЧЧесай ѕипе затеге 
зе ихогез сепіішт — полюбили брать женъ изъ язычпицъ, Вульг: 
ћађи ИЦаш деі апел. 
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го. кто дфласть это, истребить Господь изъ шат- 
ровљ Таковлевыхъ блящаго на стражђ и отвфчающаго. 
и приносящаго жертву Господу Саваову“. 

Того, кто поступаеть такимъ образомь. говоритъ 
пророкъ, т е. женится на язычниц$. и покланяется 
идоламъ, потребито Господь, дондеже 7") смирится >) 
оть селети Таковлихә. и сто приносящиль жертву 
Господу Вседержителю. „Богъ всяческихь проклинаетъ 
дЪлающаго сіе (поясняеть ев. Кир Алекс) и нечести- 
во предающагося столь беззаконнымь поетупкамъ, и 
осли такой будеть изъ числа народа, то проклинаетъ 
такъ: дондеже смирится ото селей Гаковлилљ, т. с. 
обрекает» его на совершенную погибель, такъ что не 
останетея и памяти о его существовании; если же изъ 
числа священниковь. то—дондеже смирится отб при- 
носящихь жертву Господу Вседержителю. т. е. обре- 
кастђ па погибель и исключене изъ числа священни- 
ческаго“ Въ Еврейскомъ текст подобный смыелъ, т. 
е. Богь истребить изъ народа бдицаго на страж — 
учителя, начальника, который учить и возбужлаеть къ 
гакимъ бракамъ, и отвчающаго. т, е. слушаоца! оса 
такихь учителей (блажен. Іеронимъ). и ириносящаго 
жертву Богу— священника. т. е. истребитъ Богъ вея- 


25) Дондеже «ес; въ Еврей'к. ерә ма (отъ урз уЦаге) 
бодрствуюшій; ХХ читали вмфето ерё—а0д5 изаае. Вульг: та- 
сіѕігит. Такь бл Іеропимь, древе Евреи и нъкоторые изъ тол- 
ковпиковъ; потому что учитель бодрствуетђ, заботится о другихъ; 
у Кастел. и Розенмил уПащет. 

36) Смирится татеуеђђ въ Евр. веоне (отъ ана, чрезъ 
аинь, теѕропаіё отвфчалъ; по значитђ еще ах —-упизилъ) отвћ- 
чающаго Вульг: діѕеіршит ученика. ибо онъ отвфчаетъ учителю; 
ү Кастел. гехропаещет. 
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каго. кто будеть женитьея на язычницахЪ и вокланять- 
би идолам. 

13. И сл, яже ненавидьжь. твористе: покрывастє 
слезами олтар Господень, н плачемь н воздыжанемь 
отё трудово: еще ли озстоино тризрњти пи жертву 
(вишу), или преити прілтно изб руко вешихь (тъ Евр: 
„и воть. еще что вы дђлаете: вы заставаяете обливать 
слезами жертвенникъ Господа съ рыданісуъ и воплемъ. 
такъ что Онъ уже не призираеть болве на приношенје 
и не принимает умилостивительной жертвы изъ рукљ 
вашихъ“. 

Зафеь Богъ обличаеть тфхъ Тудеевъ, которые, же- 
нившись на язычницахъ, отвергали своихъ законных? 
женъ — Іудеянокъ безъ веякой причины, заставляли ихъ 
страдать, терпить лишетя и нести незаслуженный по- 
зорь предъ другими. Потому, когда эти прогванныя же- 
ны приходили во храмъ и стояли у алтаря, тогда отъ 
горести (тд трудов) >) рылали, проливали слезы, кои= 
ми какь бы покрывали самый алтарь, жаловались Богу 
на своихъ жестокихъ мужей. Олова: нокрывасте слеза- 
ми олтар Господень, по толкованпо св. Кир. Алеке. 
значать: „вы, Тудени. были причиною того. что Боже» 
ственный алтарь наполнялея плачемђ и рыдавемъ. Ибо 
жены, безъ причины изгванныя, и прое неправедно 
осужденные вами. священники, стояли окрестъ алтаря. 
рыдая о причиненныхь изљ обидахь. п проливая токи 
слезь о понесенных ими оскорбленіяхъ“. Премило- 
сердый Господь вид®лъ әти слезы, слышаль эти вопли 
и рыданія. и силыю негодовалђ на жестокихъ мужей и 


27) Оть трийонь 57, хотел ~ о: узиурене, үдаръ ит. и 
— «0гъ ‹ворби». Ба. 9. одор. 
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въ праведномђ гнфвЪ отвергаль ихъ жертвы и при- 
ношенія. 

14. И рњсте: чесо ради, яко Господь зисвидњтель- 
ствова между тобою, в между женою юности тгвоел, 
юже оставилг еси, н та обшница твоя, в жена завњ- 
та твоего Съ вр: „вы скажете: за что} За то, что 
Господь быль евидЪтелемь между тобою и женою тоно- 
сти твоей, противъ которой ты поступиль вБроломно, 
между твмь какъ она подруга твоя и законная жена 
твоя“. 

[удеи. проговявиие своихъ законныхъ женъ. какљ 
видно, не сознавали тяжести своего преступленмя. не 
понимали, почему неугодны жертвы ихъ Господу Богу, 
еели они женятся на язычницахъ. Почему, возражали 
они, наши жертвы неугодны Богу? Потому, отвБчаеть 
пророкъ. что отверженемљ законныхь женъ вы, во 
первыхъ. оскорбаяете Самаго Господа Бота. поелику 
Онъ быль свидвтелемт, вашего брачнаго союза, ватихљђ 
брачныхь обЪтовь- жить вмђетђ съ женою въ любви 
и ешномыеми Господь Самђ сочеталь васеъ. да чело- 
въкъ не разлучаеть (Мато. 19, +—6), Самъ невидимо 
укрЪиигь и утвердиль вашь союзъ. Потому отверталуь 
законную жену, и притомљ безь всякой причины, == 
значить противиться волћ Божіей и оскорблять Господа, 
Во вторыхъ. отвергая закопную жену. вы ес обижасте, 
Подумайте. жена ие чужда вамъ, она обиница ваша 
въ горв и радоети. въ счаети и ббдетвій. опа общии- 
ца ваша из завфту брачному, гакь что вы составаяете 
какъ бы одно. одну плоть. закономь сопряжена въ ва- 
ми (Быт. 2, 24) 

10. И не добро ли сотвори: н останокз духа єго: 
н рьсте: что ино, кромњ съмене ншето Бог5; и сохра- 
нуте дужом вашим. по жены юности твовя да 160“ 
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ставни, Съ Евр: „но не сдфлаль ли того же одинъ. и 
въ немъ пребывалъ превосходный духъ) что же сдф- 
лалъ этотъ одинъ? онъ желалъ получить отъ Бо а по- 
тометво. И такъ берегите духъ вашъ. и никто непосту- 
пай вЪроломно противь жены юности своей“. 

Пророкъ продолжаетъ обличать 1удеевъ за незакон- 
ные брачные союзы съ язычницами: но рфињ его не 
довольно ясна, и читаютъ ве въ Еврейскомь и Гроче- 
скомљ различно >). Можно думать, что св. пророкъ 
говорить здЪесь, имя въ виду возражене оть Тудеевђ, 
оправдывавшихъ свои браки съ язычницами и отлучен 
своихъ законныхъ женъ примърохъ патріарха Авра- 
ама =), котораго разумфютъ толковники подъ словоуъ 


**) Наприм. у ЬХХ не добро чи в хађоу. Такъ въ римск. 
изд. ХХ, а въ Комил, вх 9130$, какъ читааъ бл. беод. и др. — 
ие иный; вь Евр: ахадг перев: ппоз, аЙиз, ипісиѕ —одинъ, иный, 
какъ св. Ефремь Сир. Останокз отоћерра—остатокљ, вь Евр: 
шеара, чрезъ аинъ, гению, теНашае остальный, остатокљ, но 
производять еще отъ шаарб, по Гезеніусу, ѕёгобхеп величатьея, 
изобиловать, отеелъ схееПерз. Потому и перев. различно. Вуљг: 
поп пе ипиѕ {ес её тен аша ври из ејиѕ. КЕ дій ипаз дпаетћ, 
ша ѕетеп Реј. Не сдфлаль ли этого одинћ, и остатовђ духа 
еги? И чего искаль одинъ, какъ пе сћмени Божія? У Кастел: если 
это сдблалђ одинъ, который изобиловааъ дүхомъ, то чего искалъ 
этоть одинъ, желавшій потомства отъ Бога? 

29) Авраама видитђ и Халдейек. парафрастъ: «Моп пе шпиѕ 
ји АЂгаһатиѕ? Ут ране ѕіпсшагіѕ, ех дио ргорабаёиѕ евё 
типиѕ. Сида ащеш ипиѕ Ше дпаеѕіміё, піѕі иё регѕіѕіегеё 5101 
зођојез сотат Іоуа. Т. е. пе одинъ ли былъ Авраамъ? Мужъ по 
истинъ единственный, отъ которато распрострапились люди? Но чего 
онъ желалъ, какь пе того, дабы имть потомковљ предъ Богомъ», 
Авраама здъсь разумъютъ толковники: Корнел. а 1.ар., Калметъ, 
Мюнетеръ, Друзі, Гроцій и др. 
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одинг. „Не одина ан мужа (такъ читаетъ и поясняетъ 
«в фр. Сир.)— Не один ли просиль сњмени у Бога? 
Это Авраамъ, от котораго произошли и проще чрезъ 
Исаака, —еЪфуя, котораго онъ нроеилъ у Бога и кото- 
ров дано ему“. У) Авраамъ, такъ, пфроятно. возража- 
ли Тудеи. имфль Агарь, съ которою прижиль сына 
Измаила, однако же онъ отаучаль ее. Не одинъ ли 
Авраамъ быль родопачальникомь пашимъ (под. Ис. 21, 
2. Тезек. 33, 24); А мы останок Э?) дужа его, т. е. 
мы потомки Авраама; елЪдовательно (подразувается) 
мы можемь дфлать тоже. что и онъ дЪлаль, какъ онь 
отлучиль Агарь, такъ и мы можемъ отлучать своихъ 
женъ. —Вы ошибаетесь (какљ бы такъ отвфчаеть про- 
рокъ 1үдеямъ), указывая на примъръ Авраама. Отпу- 
стивъ Агарь, онъ не отлучиль запонную жену Сарру; 
ибо чего онъ искалъ? Авраамђ желалљ имЪть законное, 
Богоугодное потомство отъ законнаго брака. искаль 
обфтованное Богомт. сЪмя чрезь Сарру; въ семъ слу- 
чаъ онъ повиповалса Богу, Ему старался угодить: 
отпуетивь Агарь, оставиль Сарру уже престар$- 
лую и, по видимому, безплолную, любилъ ее. А 


30) Гроцій: поз де зртии из зргИит ёгарітиѕ, в пр. 

3'} Подъ останкомг дужа свят. Кириллъ Алекс. разунћетљ 
перазрывное единство между мужемъ и женою, духъ которой есть 
какъ бы часть духа мужа. «Я думаю, что жепа есть останок 
духа его; ибо мужъ съ женою, съ которою сочеталъ его законъ, 
едино не только по тбау, но и по душ. богда аюбовь и Бож. 
законъ сочетаваюгъ мужа и жеву иљ единомыслію, тогда ови д- 
лаются какь однимъ тбломљ, такь нбко:. образ. и одною душею, 
Іосему-то Бољ и пазываеть жену останкомь духа мужа и какъ бы 
частю его души, по причинЪ того единешя, по которому оба они 
чр-зь единомысліе любви стаповител чВмь-то единымъ». 
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потому смотрите, какљ бы вамъ не понести отъ Бога 
наказаніе за отлученје законныхъ женъ 3). 

16. Но аще возненавидњвь оттустиши ю, глиго- 
лета !оснод. Бог Израилевё, и покрыстё нечестие по- 
мышленія твоя, глаголеть Господь Вседержитель: и 
сохраните дужома вишимв, и неоставите. Съ Евр: 
„если ты ненавидишь се, отпусти, говорит» Господь 
Богь Израилевъ: обида покроетъ одежду его, говорить 
Господь Саваодљ; посему наблюдайте за духомћ вашимъ, 
и не поступайте вЪроломно”. 

Тудеи, отвергавице своихъ законныхъ женъ. могли 
още сказать, что самый законъ неотвергасть развода, 
дозволяетъ отпускать жену, „если она не найдеть бла- 
говоленія въ глазахъ мужа; потому что онъ находитъ 
въ ней что нибудь противное“ (Втор ХХЛУ, 1). Аше 
созненавидиши, т. е если ты справедливо не любишь 
жену свою за найденные въ ней пороки. то отпусти ее 
законно, давъ разводный актъ, дабы разведшаяся могла 
найти себћ средства къ жизни. Но это возражете ни- 
сколько не оправдывало Тудеевљ. Разводь допүщенъ 
быль по жестокосврдио Тудеевђ (Мате. 19, 1—8). во 


99) Въ словахъ: что ино, кромњ съмени ищеть Боље св. 
Кириллъ Александр. видить возражеше [удеевь оправдынавшихъ 
свои незаконные браки еъ изачницами. Они думали, что «Господь 
хочетъ отъ нихъ только размножения рода. чадородія, чтобы та- 
кимъ образомъ исполнилось обфуоваше. данное Аврааму. Но для 
Бога все равно: посредствомф ли единоплеменпыхъ женъ, или по- 
средствомъ иноплем-иныхъ, мы (говорятъ Іудеи) исполнимъ Его 
волю; ибо въ томђ и другомъ случаъ оббтоваше приходитъ въ 
исполнеше». На это возраженје и отвфчаетъ пророкђ, что, напро- 
тивљ, жена не должна разлучиться съ мужемъ; ибо она общиица 
ему, жена завъта, и притомъ жена есть останокг духа е0, т. е. 
есть «едино не только по тфау, но и по душђ». Ом. выше, 


~ 
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избћжане большаго зла, а не потому. что разводы 
үгодны Богу. Притомъ, Тудеи прогонили женђ безь вся- 
кой причины. не находя въ нихъ ничего постыднаго 
или знуснаго (у ТХХ Втор. 24. 1-—постыднов ДЛО), 
напр. язвы. варушен'я супружеской вћрности ит и., 
не давали въ руки разводнаго письма. обрекали оро- 
шенныхъ женъ на нищету, горе и несчаечте. поступали 
по жестокосер.ю изъ за удовлетворения одной чуветвен- 
новти Потому, справедливо говорить пророкъ, что у 
поступающаго такимљ образом мечестіє покрыеть его 
помышленія 33). т. е. печесте, какљ одежда какая. по- 
крывало ваши мысли. ваши намъренія, но эта одежла 
спадетъ. нечесме твое будеть видимо. или. (какъ съ 
Кврейскаго), тогла обида. слфланная женЪ. покроетъ 
одежду нечестивајо мужа и обличигь его на судћ Бо- 
ліемь „Бели скверная и нечистая кора покрывает 
твои мысли (поленлетђ св. Кир. Алеке ). если ты дезъ 
причины ненавилить жену, именно потому. что прель- 
шаепться красотою женъ чужеземныхъ и хочешь соеди- 
ниться съ ними. то смотри, не оставляй жены своей. 
иначе непремђино подвергнешься проклатпо“ И сохра- 
ните дужом; ~) вашимь. и неоставите. Т. е. скаган- 
ное мною, говорить пророкъ, храните въ умЪ свосмђ, 
имфйте въ виду и впередъ законных женъ своихъ не 
оставляйте, не поступайте противь нихъ вЪроломно, 
или, по бл. беодор, „не оставляйте завЪфта, обузды- 
вайте худыя стремлевія и нерасторгайте брачныхъ 
условій“. 

17. Прогнњвляющін Бога словесы вашими, и рњ- 


58) Калветь полагаетъ, что вмъсто помышденія гудорицата 
должно читать еубоџрата—ра— надђтов платье. 
34) Духом єу тугоџате—-вљ духћ, үм. 


о 
~ 


ТОДКОВАШЕ НА Ск. ПРОР. МАДАХІЮ, 


сне: о чесомь чроитвахомь Его: зане рњсте: всяк 
творяй зло, добрь преда Госнодемь, и вё них сам 
благоволи: и гдњ есть Бог правды? Съ Евр: „вы 
прогнфвляете Госпола словами вашими. и говорите: 
чЪмъ прогнфвляемь мы Юго? "мъ, что говорите: вся- 
кій, дълающій зло. хорошъ предъ очами Господа, и къ 
такимь Онъ благоволитъ, или: 1дЪ Богъ правосудія“? 
Пророкъ переходить къ обличеню того нечестія 
Гудеевъ, по которому они отвергали самый промыслъ 
Божий. Видя неравное раздаяніе между людьми благь 
земныхъ. видя, что нечестивые 3”) благоденствуютъ. и 
страдают благочестивые, Тудеи осмћлилис думать и 
говорить. что вЪтъ промышлевія Божи о людяхъ. и 
что Боть благоволить къ порочнымъ. что тотъ хо- 
рошъ въ очахъ Его. кто дфлаеть зло. а потому вЪгъ 
правосумя Божія на землћ, нђиђ правосуднаго Госпо- 
да. Такая хула, говорить пророкъ, особенно прогнћ- 
вала Госпола Бога, и подвигла наказать васъ. Сн. 


ПІ, 14. 
Глава 3. 


1. Се Аз посылаю Ангела Моего, и призрить на 
путь преда лицемъ Мошма; и внезапу пуидеть во Цер- 
ковь вою Господь. Его же вы ищете, в Ангель зивтњ- 
та, Его же вы тошете: се грядеть, глаголетё Господ 
Вседержитель. Съ Евр: „вотъ я посылаю Ангела Мо- 
его. и онъ приготовить путь предо Мною, и внезапно 


15) Подъ нечестивыми зићељ св. Кириллъ Александр. разу: 
МЪетъ СБЯЩеВИИвоВЪ, которые приносили негодный жертвы, при- 
твоняли ва судћ, судили по дицепршно, расхищали чужія на. 
сафдетва, причимадп 0. дарки, заоупогребляли правами священства 


и —благоденстьовали. 
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прійлетъ въ храмь Свой Господь. котораго вы ищите. 
и Ангелъ завђта, котора о вы желаете; вотъ, Онъ илетъ, 
говорить Господ Саваооъ“. 

Выше пророкъ обличаль крайнее нечесте Тудеевъ, 
по коему они осмълились говорить, гдЪ Богъ право- 
судя, обли нечостивые живут» хорошо, а праведники 
Оъдетвуютъ! Тенерђ пророкь отвфчаеть тавимђ нече- 
стивцамь. что есть Богъ правосудный, и воть Онъ ско- 
ро явится на землћ разсудить людей А чтобы располо- 
жить людей къ привятию Господа. уготовать въ серл- 
цамъ и дутахљ ихъ путь Юму. то Господь предвари- 
тельно пошлет» для сего Своего вфетника. который и 
уготовить путь Господу, т. е. приготовить сердца лю- 
дей къ го принатно (06 Азё посылаю Ангела Моего. 
Это говорить месаја Господь [исусљ Христосъ о ев. 
предтечђ Своемь Креститель ?оаннЪ. какъ Самђ объ- 
яенилъ [удеямъ. Мате. ХІ, 10. Сн. 111. 8. Марк. 1, 2. 
Лук. ҰН. 21. Ис. 40. 3. 1оаннъ называется Анголомъ. 
т. ©. вђетникомђ, потому что возвфшаль пришестые 
Спасителя въ мръ, наступление благодатнаго царства, 150- 
жія на земаћ. И призрить на путь преда лицемо Мо- 
имә. т е. св. [одинљ Предтеча осмотритъ путь. по ко- 
торому Я пойлу къ людямъ. приготовить. Образъ рћчи 
взять еъ востознихљ царей. которые. путешествуя. по- 
сылали своихъ вфучниковь устроить и выравнять путь. 
За подъ иуием разумђетел нраветвенно-релагіозное 
состояше Тудесвь. которое требовало исправленя. Такъ 
св. юаннь приготовляль путь Спасителю, когда воз- 
буждаль къ покаянию, обличаль. вразумляль, опровоь- 
галъ и истреблять предразсудки и заблуждевія. И вне- 
зану преидеть вә Церково (вою Господь. т. © послђ 
проповђди св. Предтечи Ганна. Господь явится къ |“ 
деямь для многихъ изъ нихъ неожиданно, внезапно, 
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или. по объяснению св. Кирилла Алекс.. „явится въ 
Свою Церковь. т. е. въ Свое пречиетое тъло. потому 
что Олово. содблавшиеь плотпо, обитало въ цей. какъ 
въ храм“. Придетъ, говорить проровљ. отъ Самый 
Господь, котораго вы. Гудеи, ищете, говоря: 20% Бога 
правды (2, 11), и котораго вы ожидаете по проро- 
чествамь (Ис. 64, 1. 45. 8. Аг. 25 Лк 2 17 и 
др.) Ожидаемый вами Господь явится въ Свою Цер- 
ковь, какъ Ангель, какљ Вфетникъ Новаго блатодат- 
наго Завфта (Ис. ІХ. 6), какљ ВЪетникъ спасети лю- 
дей, милостей и щедротъ отђ Господа Бога; „ибо не 
человъческое было елово Спасителя, но оно происхо- 
дило къ намъ отъ Бога Отца чрезъ Сына Его по есте- 
ству: глаголь [исуса Христа есть тлатоль Юго Роди- 
теля“. Іоан. ХИ. 49. Св. Кир Алеке. Олова: се гря- 
деть означаютъ, что пришествие Ані ела завЪта не от- 
лагается, скоро наступить. Господь уже какъ бы идеть. 
давая о Себћ знать закономъ, учемемъ, пророчествами, 
прообразованіями, знаменалельными соовтими, 

2. И кто стерпить день пришествія #20; и кто 
постоцтз вг видњнет Его: запе Той входить яко оть 
горнила, и яко мыло перущихь. Съ Евр: ,и кто вы- 
держитђ день пришествія Его, и кто устоитъ. когда 
Онъ явится’ Ибо Онъ какъ огонь расплавляюций и какъ 
щелокъ очищаюний“. 

Вы, Іудеи. говоря, гдз Богъ правды (2, 17), ду- 
маете, что Господь не промышляетъ, не судитъ людей. 
Ошибаетесь, говорить пророкъ.—воть грядеть Господь 
судить людей, и кто изъ васъ на столько чистъ и сватъ. 
что безь велкаго страха. съ чистою совфстио можеть 
вынесть пришествје Его? (От, ст. 19. 29. ил. 2. 11). 
Вто постоитё вё видњнт Его? Вто изъ васъ устоитъ 
въ своей правотћ. когда Онъ явится съ СвоимЪ судом 
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на землћ, когда 10, какъ Судпо, увидатђ суфшники? 
„Кто будеть столь упрямь и непреклонень, что во вре- 
мя пришествја [исуса Христа въ мрђ будеть упорство- 
вать и имфть несокрутенное сердце? Кели же и най- 
дется таковый, то онъ непремфнно понесетљ наказане“. 
Кирилль Алеке. Грядущий Господь. продолжаеть про- 
рокљ, безпредъльно святъ. и по Своей святости Онљ не 
терпить зла, нравственной нечистоты; а потому Онъ 
грядеть въ міръ и будеть въ немъ, какъ огнь горнила, 
коимъ расплавляютъ и очищають металлы, какъ мыло 
перушит У). какъ чистительный щелокъ бфлильци- 
ковъ, коимь они уничтожають пятна и вообще нечисто- 
ты на Оба. Т.е, когда пріидеть Господь, Онъ, какъ бы 
огнемь иди щелокомъ, бүдеть очищать души и сердца 
людей отъ сквернъ грфховныхъ. Бл. Өеодоритъ видитъ 
здесь „очищене людей Духомъ Овятымъ, ибо Имъ (го- 
ворить сей учитель) таинетвенно разваряеть Господь 
приходящихъ къ Нему, и обновлаетђ огнемъ Духа 
(Мато. З. 11), божеств. благодатію. какъ нЪкою тра- 
вою, очищаеть гръховную скверну, и какъ нћејимђ ог- 
немъ, избавллетъ души наши отъ этого яда“. 

З. 4. И слдетљ разваряя и очищая яко сребро, и 
яко злато: % очистить сыны Левіцны, и преметь л 
яко злато, и яко сребро: и будуть Господеви прино- 
сяще жертву вә праву (ст. 4). И угодна будеть Гос- 


3%) Яко мыло перущитхе ос тою т)00утоу—-какъ трава 
очищающихъ. ЗдЪеь Еврейск. слово боритг означаеть траву, ко- 
торая растетъ въ Палестипъ, и изъ которой добываютъ золу, 
натръ, чистительное вещество. Вульг: дпаѕі һегђа ФаПопит — какъ 
трава бЪлильщиковъ, или, какь Розени. ѕаро гаПопит--—какъ мы- 
до бълильщиковъ; Кастел: 1апалла ТаНоша—зистительная трава, 
изъ коей дълаютъ щелокъ и мыло. 
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подеви жертва Гусова и Терусалимая. яко же диве вње 
ка, н ложе лета преждняя. Съ Евр: „и сядетъ пере- 
плавлягь и очищать серебро, и очистить сыновъ Левія, 
и переплавитъ ихъ. какъ золото и какљ серебро, чтобы 
приносили жертву Господу въ правдђ (ст. 4). Тогда 
благоприятна будетђ Господу жертва Туды и Терусали= 
ма, какъ во дни древніе и какъ въ лфта прежнія". 

И слдвто разварла и очищая. Образъ рфчи взять 
оть обычая плавильщиковъ. Расплавляя злато и сере- 
бро, они сидфли на землћ, въ которой. за неимфніомъ 
плавильныхЪ печей, дблали горнила. Когда иридеть 
Господь, говорить пророкъ, тогда Онъ божеств. благо- 
датпо очистить сердца людей, какъ очищають золото 
и серебро. „Серебро и золото. поясняеть сев Кириллъ 
Александр , испытывають иекүсные въ отомь дђаћ, 
расплавляя си металлы въ огнЪ, и истребляя всякую 
въ нихъ примфсь и нечистоту. И божествен. небесный 
огнь, т. е. благодать Ов Духа, при помощи коей мы 
еще въ настоящей жизни можемъ сдфлаться совершен- 
ными по духу. когда, по изволенио Христову провикнеть 
нашь умь и сердце, очищаеть насљ оть всякой грћ- 
ховной скверны, и истребляегъ нечистоту. появившую- 
ся въ насъ огь нашихљ беззакони“. Такою благодаті 
Господь очистить прежде вебхъ сыны Левіины; т. е. 
„священниковъ Своихь содЪлаеть совершенно чистыми. 
искусить ихъ огномь. какъ золото или серебро, и с 
ласть безукоризненными и славными. Ибо таковы дол- 
жны быть већ служители церкви“. Кирилль Александр. 
Такъ очищены были огнемь благодати Болией прежде 
веђхђ ученики Христовы, Евангелисты. Апостолы и 
другіе служители Церкви. Когда вЂруоше во Христа 
такимъ образомь будуть очищены Божеств. благодатію, 
тогда они будута приносяще жертву 6% правдњ, при- 
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несуть жертву праведно. въ чистотћ и святости. ЗдЪеь 
подъ жертвою должно разумть прежде всего жизнь 
чистую и святую. Кто посвятиль себя Богу, совер- 
шаеть дла Юму угодныя, тотъ приносить Богу чистую 
жертву. „Г. е. священники. поясняетъ св. Кир. Алеке., 
предадүтъ себя волЪ Божей, не будутъ мудретвовать о 
земномъ, любить сквернъ неправды, и домогатьея пре- 
восходства предъ другими; но стануть приносить жерт- 
вы правды“. Под. Лук. 1. 14. Но висеть сей отець 
разумфеть и духовную, словееную жертву. „Мы, при- 
званные во Христ, говорить онъ, уже не отправла- 
емъ Вогоелужешя. соединеннаго съ пролимемь крови и 
куренјемђ дыма, не приносимь Богу овновђ и козлов, 
а совершаемь въ Церкви жертву, разумфваемую во 
Христћ, святую, духовну, обрћтая во ХристЪ свое 
освящевіе и причастіе възной жизни“. Бл. Өеодорить 
также разумђетђ здъеь „жертву словесную и безкров- 
ную 37)“. Такая жертва, говоритъ далъе св. пророкъ, 
будеть угодна . осподеви, якоже де века 3) и якоже 
лета преждняя, т. е. какъ угодна была нфкогда жерт- 
ва. приносившаяся въ древта времена святыми мужа- 
ми, напр. Авелемъ, Ноемь, Мелхиседекомь, Авраамомъ 
и другими. „Угодна будетђ, говоритъ пророкъ, (по- 
ясняетъ св. Кир. Алеке.) жертва 199084. т. е. жертва 
народа, носящаго обрфзане въ сердићи душ%, и жерт- 


37) Корнел. а Гар. и др. изъ западныхъ прямо разуміютъ 
здвсь жертву — Евхаристно; ибо въ Еврећскомђ здфеь тоже слоно: 
минаха, какъ въ 1, 11 — безкроввая жертва. 

38) Дніе въка ќетрота уебазИззипа, поясняетъ Розенм. Под. 
Псал. 138, 24. Ис. 58, 12. 61, 4 и др. По бя. Феодор пото- 
му угодна эта жертва, что она не временпая, а вћчнан— яко 
дне вњка. 
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ва Јерусилнми духовншо, т е. Церкви, точно таке 
же, какъ угодна жертва ведущихь ани вбка (небееныхъ. 
свят. духовђ) и жертва святыхъ, которые жили въ 
древни времена. и угождали Богу послушаніемь и 
върою“. 

5. И прінду кё вама сә судом, и буду свидътель 
скорф на чарооњи, и на прелюбодњйцы. н на кленущы- 
лел о шменемо Монмо во зжу. и на лишающыя мады 
павчника. н на наспльствующыя вдовицо, п пхающыя 
сирыя, ч на уклоняющыя судо пришелца, и на небоя- 
щылся Мене, глаголеть Господь Вседержитель СЪ 
Евр: „и щийду къ вамъ для суда. и буду скорымъ об- 
личитедемђ чародћевъ и прелюбодфевъ. и тфхъ. кото- 
рые кляпугея ложно и удерживают плату у наемника. 
притђентотђ вдову и сироту, и отталкивають пришельца. 
и Меня не боятся, говорить Господь Саваооъ“. 

Богь снова возвращается къ тЪуь, которые тово- 
рили; г2њ Бого правом (2, 11). и вразумляеть ихъ. что 
напрасно они товорять. будто нЪть правосудія у Него 
Напротивь. говоригь Господь. Я возлаю вебмь долж- 
ное, все вижу и знаю, не требуя стороннихъ свидђте- 
лей. ихљ үказаній и обличенй. Я непремђино осужду 
вођућ нечестивыхъ, напримЪрь. чародЪевъ, запимаю- 
щихся волтебствомъ (Апок. ХХІ. 5. ХХИ, 15). вевхъ 
премободћевђ и ®хъ, которые клянутея ложно Монмь 
именемъ, удерживают плату у наемника, притЪеняютъ 
вдову. обижають сиротъ (ихающыя) 3). не судятъ пе 
права ђ странниковъ и пришельцев. и диже откЛоняютъ 
отъ нихь праведный судъ, накажу веъхъ, нарушаю- 
щихъ Мои законы, небоящихся суда Моего. Већхъ та- 
кихъ и подобныхъ имъ нечестивцевъ Господь наказалъ 


"3 Илающтыя жохдомСоутас --2ю – бью кулаволь, срамаю. 
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сначала чрезъ вифшнихъ враговъ, (Сирійцевъ. Грековъ, 
Римланђ и цуугихъ), и накажеть нагонещь въ день ве- 
ликаго и послфдняго суда Своего вадъ грђшниками. 

6. Зане Аз» Господь Рог ваше. н неизмьниюся: 
и вы сыны Таковли пеудалиетеся втз гръд отець ва“ 
тихо. Съ Евр: „ибо И -- Господь, Я неизяЪняюсь; по 
сему вы. сыны Такова, не үничтожились“ 

Нечестивые {удеи думали еще, что Богь измђ- 
няетея въ своихъ опредфлемяхь, ибо прежде Онъ воз- 
вфетиль чрезь законъ и пророковъ, что будетъ судить 
и наказывать злыхъ, а между тЪмь не наказываетъ. а 
добрыхъ не награждастђ Н%тъ, говорить Господь, Я 
не измвняюсь ни въ чемъ „огъ-—не человђкђ, чтобы 
Ему лгать. и не сынъ чоловфческй, чтобы Ему измЂ- 
няться. Онъ ли скажетъ, и не сдфлаетъ; будетъ гово- 
рить и неисполнить“? Числ. ХХШ, 19. Какъ прежде 
Й наказываль порочныхъ, награждалљ добродтельныхЪ. 
таковымь остаюсь и теперь. Посему Я вакажу вефхъ 
упорныхъ и нераскаянныхъ грђшниковљ, накажу и васъ, 
послику вы неудаляетось отъ грЪховъ отцевљ вашихь "°), 
подражасте нечестно предковъ. которыхъ И наказы- 
валъ и вразумлялъ разными бфдетыями: голодомъ, вой- 
нами. илЪномъ 

$. Укаонистеся отё законовг Моих, и иесохра- 
нисте. Обратитеся ко Мињ, и обращуся кб вам, гла- 
голета Господ Беедержитель: и ръстє: бо чесомь обра- 
тимся? Съ Евр: „со дней отцовъ вашихљ вы отетувили 
отъ уставовь моихђ, и песоблюдаете ихъ; обратитесь 


9) Словъ: не удаляетесь отв ърњховв отиевё ваших 


ибтђ вь Ёввейскомъ текст, гав слово: «не увичтожились» зна- 
чит: ие исгреолены за свои беззакошя, сохранились. 11, говор. Го- 
„подђ, прежде оббщаль сохрацигь васђ, и сохрациль, не изяьнилея. 
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ко инф. и Я обращусь къ вамъ. говоритъ Господь Са- 
гаоөъ. Вы скажете: какъ намъ обратиться“? 

А потому, —продолжаетъ Господь ту же р$чь о на- 
казани Гудеевљ, вы напрасно роптете что несша- 
ведливо терпите разныя несчастія вопреки об\щаню. 
данному Мною вашимь предкамъ доставлять вамь раз- 
ныя блага и счасме. Вы сами виноваты въ бъдсгвіяхъ, 
васъ постигаюшихъ: вы издревле оказываете Мнф не- 
повиновенје, не слушаетесь Моего гласа. не соблюдаете 
Моихъ постановленій, вамъ данныхъ. вы какь бы от- 
вернулись отъ Меня. А за нарушене и несоблюденіе 
Моихъ законовъ Я опредфлиль наказывать людей, по- 
тому накажу и васъ. если непокаетесь Вамь предле- 
жить теперь одно средство къ спасенно— обратитесь ко 
Мя умомђ и сердцемъ, слушайтесь Меня. соблюдайте 
Мои повелфиа, и Я непремфнно обращусь къ вамђ съ 
Своими милостами и щедротами, буду благодЪтельство- 
вать вамђ На сей гласъ любви Божей [удеи отвЪчали 
словами, выражающими крайнее безчүвствіе. слЪпоту, 
нераскаянность и упоретво. Они осмфлились вопрошать 
Господа, чЪмъ же они согрфшили. въ какихь престун- 
леніяхъ они должны каяться и просить прощения? 

8. Еда обольстите человюкь Бога; зане вы оболь- 
щаете Ма. ‚. рњсте: въ чесомз обольстихомг Тя; яко 
десятины и начатцы с5 вами суть. Съ Евр: „можно 
ли человфку обкрадывать Бога? А вы обкрадываете 
Меня. Скажите: чфмь обкрадываемъ мы Тебя? дееяти- 
ною и приношеніями“ 

Господь Богь Самь отвфчаеть на предложенный 
отъ лица народа вопросъ, показывая, что іудеи вино- 
вны противу Него Самаго вь томъ, что они думаютъ 
обмануть Его Всевфдущаго. Скажите, говорить Го- 
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сподь Јулеямъ, можно ли обмануть Бога (обольстить) +1). 
можно ли у Него похитить что либо? А вы обманываеге 
Меня. похащаете у Меня то, что по преимуществу 
МнЪ принадлежитъ. Вы скажете, чђиђ Тебя обманыва- 
емь, что похищаемъї Вы похишасте, отвЪчаетъ Го- 
споль. Мои десятины и приношеня. когорыя вы обя- 
заны. по закону, приносить Мн въ храмъ. Законъ по- 
велъвалъ начатки и первыя десятины приносить Богу, 
а потомъ уже остающееся брать себћ. Все первород- 
ное отъ человфка мужескаго пола до скота принадле- 
жало Іеговъ и Ему посвящалось (Исх. 13, 2. 15. Числ. 
8, 17). Нервенцы изъ людей замЪнялись Левитами, и 
въ 40-й день по рожденіи въ храм выкупались (Чиел. 
18, 16); первенцы изђ крупнаго рогатаго скота, также 
овцы. козы приносились вь храмъ. какъ бладарственная 
жертва (Втор ХН, 17). Также приносились Теговф 
первые плоды вефхъ нроизведеній земли (святыня [е- 
206%): жито, овощи или въ еыромъ вид. или какъ 
приготовляютея въ пищу человЪку (масло, мука, каша. 
тесто Исх. 28. 19). КромЪ сего, все общество ежегод- 
но предъ началомъ жатвы хлфба, въ Пасху, приносило 
въ жертву Іегов первый снопъ, а въ Пятидесятницу 
первые два хлЪба въ благодарность за благословенје 
жатвы. Већ эти приношенія не сожигались на жертвен- 
вик, а отдавались Левитамь (Чиел. 18, 12— Втор. 
18, 4). Равнымь образомъ 1еговф посвящались десяти- 
ны, т. е. десятая часть отъ всфхь сЪмянъ зеяли, или 
болевыхъ плодовъ, отъ плодовъ древесныхъ и отъ ско- 
та крупнаго и мелкаго. И эти десятины отдавались въ 


41) Обољститљ ттеруе— (е— обманываю, перехитриваю; 
въ Евр: гаиква (отъ кава, чрезъ аинъ на концћ) дефгацдаућ, 
зроћаућ обманудъ, похитилъ. 

18 
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пользу Левитовъ (Числ. 18, 20). Ве такія прино- 
шенія и десятины, посвящавшяея Господу Богу, Гудеи 
брали и употребляли въ свою пользу, такимъ образомъ 
и Рогу не отдавали, похищали у Него, что Ему при- 
надлежить, и Левитовъ лишали средствь въ содержа- 
ній, а между тъмъ считали себя правыми, ссылаясь на 
бЪдность, голодъ, лгали, обманывали другихь и Самаго 
Господа Бога. Такъ [удеи духали обмануть Бога при 
Нееміи. „Я узналь, пишеть Неемія. что части Леви- 
тамъ не отдаются, и что Левиты и пфвцы, дфлавшіе 
свое дЪло, разбъжались, каждый на свое поле... Я со- 
бралъ ихъ и поставилъ на узета ихъ. И већ Гудеи ста- 
ли приносить десятины хлЪба, вина и масла въ кладо- 
выя“. Неем. ХІПІ, 10—12. Значитъ, могли приносить, 
только не хотБли, обманывали, ссылаясь на бъдность, 
утаивали, обольщали Бога. 

9. И взирающе вы взиравте, и Мене вы оболь- 
щаете. Съ Евр: „проклятіемъ вы прокляты; потому что 
вы—весь народъ, обкрадываете Меня“. 

Здфеь подъ проклятіемъ, какъ показываютъ слЪд. 
слова, разумЪются безплоде, голодъ. А потому бл. [е- 
ронимъ “?) такъ объясняетъ: „поелику вы не приноси- 
те Мн (говоритъ Господь) ни десятинъ, ни начат- 
ковъ, то и прокляты (обречены) на голодъ и бъдность“. 
Проклятіемъ прокляты **) већ вы, Тудеи, весь на- 


4) Бл. Іерон: «ша шИ поп тейдій15615 дестпаз её ргі- 
аз, ійсігсо іп ѓапе её репигіа тајейісії еѕііѕ». Сн. ст. 10, 11. 

*“) Проклатљемљ прокляты. Въ Евр: камеера неоримэ. 
Меера, чрезъ алефз, значить тајейісііо --проклатіе (отъ арарз, 
чревъ амно, шейхи; въ форяЪ нифаль неоримз та1ейісії 
еѕііѕ); но значитъ еще Пеіесёиѕ, репшла-— недостатокъ, бъдность. 
Потому переводятъ: проклятіемъь прокляты, напр. Розенмил: рег 
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родъ **); поелику већ оказались вфроломныхи, похитите- 
лями священныхъ вещей, Моей собственности, Моихъ 
десятинъ и начатковъ. 

10. Лето скончасл, и внесоств вел плоды в5 с0- 
кровища, и будете расалиценфе его вг дому его. Обра- 
титеса убо о семь, глаголеть Господь Вседержитель: 
аще не отверзу вамь хлябй небесных, и излію вамз 
благословене Мое, дондеже удовлитеся. Съ Еву: „при- 
несите већ десятины въ домъ хранилища, чтобы въ до- 
мъ Моемъ была пища, и хотя въ этомъ испытайте Ме- 
ня, говорить Господь Саваоеъ: не открою ли Я для 
васљ отверетій небесныхъ, и не изолью ли на васљ бла- 
гословеше до избытка?“ 

Лето скончася и пр. Св. Кирилль Алеке. такъ объ- 
ясняетъ по ХХ: „Богъ говорить: обольщаете Меня. 
Годъ кончился, плоды собраны, а десятины и начатки, 
опредфленныя закономъ, еще до сихъ поръ у васъ. И 
будет» растищене вв дому его. Богъ какъ бы такъ го- 
воритъ: вы собрали плоды съ полей въ свои дома, и 
думаете, что опи булуть лежать въ вашихъ жилищахъ 
въ цБлости и безопасности. Знайте же что они погиб- 
нүтъ, и ни что не сохранится отъ расхищенія; вы бү- 
дете томиться голодомъ, несмотря на то, что въ поту 


“е 


собирали стяжанія“/ Но чтобы вамъ избавиться отъ 


ехзестабопет Меат ехѕесгаѕіі еѕііѕ; въ Вүльга1®: іп репигіа, 
тајеісіл езИз— прокляты скудостію; у Кастел: іпќеһеібаќе іпе- 
Цсез еБііѕ. ХХ производили отъ рас (чрезъ аицъ) видъль. 

44) Весь народ Такь въ Еврейскомъ и у тодковииковъ; 
но у ХХ х0 ето; аоутећесђу — скончаса лњто, и эти слова сто- 
ягъ первыми въ слъд. 10 стихъ. Ба. Іерон. полагаетъ, что ЬХХ 
читали виЪето едуос —народь етос —лЪто, а Еврейск. слово кюлло, 
что значить весь, производили отъ кала Низ Фа! — скончася. 
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Оъдетвій. продолжаетъ пророкђ, отъ засухи, голода, 
которые вы терпите велфдетые Моего проклятія за 
пренебреженје закона. вамЪ остается одно средство— 
обратиться ко Ми умомъ и сердцемъ, въ точности 
исполнять Мои приказана касательно жизни, Бого- 
служеши, содержанія Левитовъ. Вамъ Мною приказано 
приносить десятины, дфлать приношеня храму. Испол- 
ните это. принесите десятины отъ плодовђ, отъ живот- 
ныхь въ сокровищницы (сокровища) *°) или въ кладовыя, 
устроенныя при храм (Неем. Х, 37—89). чтобы въ 
дом 18) или храмф Моемъ всегда была пища “"), т. е. 
чтобы всегда были въ наличіи готовые матеріалы для 
принесетя жертвъ и для содержавія Левитовъ. Испол- 
ните это хотя для опыта, дабы видЪть вамъ, что отъ 
этого произойдетъ, не измфнятся ли Мои отношеня къ 
вамъ, не снимется ли съ васъ Мое прокляте. полъ 
коимъ страдаете отъ засухи, голода, не открою ли Я 
для вась небесныхъ отверстій (жалби) *8), т. е. не 
дамь ли вамъ дожля съ неба? (2 Царств. УП, 19. Быт. 
УП, 11. Ис. ХХҮІ, 8). Образъ рфчи взать отъ вђро- 


45) Вә сокровища Ў\тохорвх — о< — кладовая, магазинъ, м%- 
сло для храненія. 

46) Вз домњ су то око —въ дом, т. е. во храмћ, кото- 
рый есть домъ Божій, мъсто обиташа Божја. Бл. Өеодоритъ чи- 
таль: 65 домња%. 

7) Пища, въ Евр. терефг тарта— похищеше (какъ и пе. 
ревези 1 ХХ брт расхищеше); но звачитъ еще езса— пища. 
Псал. 110, 5. Притч. ХХХЕ 15. бтеедћ различіе вь переводахъ. 
По бл. деодор. непринесенје десятинъ въ храмъ есть похищеше 
у нищихъ, т. е. левитовъ и бъдныхъ, кои питались отъ храма. 

48) Хаябій хатарахлас̧— чус —водопадъ, шаюзъ, опускная 
дверь; въ Евр: арюбба тоже и Ѓепезіга —окно. ЗдЪеь это слово 
означаетъ облака, изъ которыхъ идетъ дождь. 
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ваша народа, который думалъ, что на небф есть окна, 
отверета, изъ которыхъ Богъ льетъ дождь, или въ ко- 
торыя Онъ призираетъ на землю. „Отверзу вамз тля- 
би небесныя. Симъ означаютея, объясняетъ св. Зфр. 
Сир., многоразличныя благодъянія Божи, какія Вогъ 
будетъ ниспосылать Гуделмђ боящимея Его имени“, — 
„Олова: обратитеся о семь, говорить бл. Оеодоритљ. 
Акила перевелъ: „извфлайте опытомъ“. Испытайте, не 
дамђ ли Я вамъ дождя. а съ нимъ изобимя благі зем- 
ныхъ, не пролью ли Я на васђ за соблодене закона Мое 
благословене, Мои благодвянія до преизбытка, —дондеже 
удовлитеся 5), доколЪ не будете вполнЪ довольны, 
доколћ не будете радоваться о свосиђ благополучи. 

И. И раздњмо вамљ вв брашно, н ненмама ист- 
лити вамә плодове земныхь, и не изнеможеть ваш 
виноград» на сель, глаголеть Господь Вседержитель. 
Съ Евр: „Я для васђ запрещу пожирающимъ истреб- 
лять у васъ плоды земные, и виноградная лоза на по- 
лБ у васъ не лишится плодовь своихъ, говоритъ Го- 
сподь Саваоеъ“. 

Кели вы, говоритъ Господь, будете исполнять Мои 
законы, будете заботиться о храм, о служащихъ въ 
немъ. то Я буду благодЪтельствовать вамъ. буду на- 
граждать плодородјемђ, раздамъ вамъ блага земныя (по 


~ 


ХХ вә пищу У“) для питанія, или (по Еврећск) за- 


45) Дондеже удовлитеся єю тв ха ри! — 00 —доволь- 
ствуюсь, радуюсь. Халд. перев: её дейпсат уођіѕ опит, допес 
@ісеёіѕ: зай е5ё— буду вамь благодътельетвовать, докол не ска- 
жете довольно; Вульгата: сё еЙафего үођіѕ репейісіопет изаце 
айаршапіат — буду изливать на васъ благословеше до преизбытка. 

79) Бә пищу «5 роого; въ Евр: баожеле (отъ атал» едњ, 
сотейі#). Вульг. и бл. Іеропимъ перевели: Чеуогап(ет пожираю- 
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прещу вреднымъ насфкомымь и другимъ животнымь по- 
жирать плоды земли вашей, не буду болфе обезсиливать 
и лишать илодовъ ваши виноградники, вся земля ваша 
будетьхблагословлена Мною, а потому и будетђ прино- 
сить већ возможные плоды для вашего ечастія. 

12. И ублажатг вы вси языцы, зане будете вы 
земля пожеланная, глаголета Господь Вседержитель, 
Съ Евр: „и блаженными называть будуть васъ већ на 
роды, потому что вы будете землею вожделЪнною, го- 
ворить Господь Саваоеъ“. 

Већ сосфдетвенные народы, видя у васъ такое во 
всемђ изобилю благъ земныхъ, такое счастіе, назовутђ 
васъ блаженныхи (Втор. 38, 29), ублажатъ васъ, какъ 
людей счастливђишихђ, любезныхъ Господу. а землю 
вашу назовутъ вожлелфнною (Под. Дан. ХІ, 16. Зах. 
7, 14). „Већ сосвдніе народы будуть дивиться плодо- 
родію земли вашей, такъ что пожелаютъ обитать на 
ней, и по изобилію благъ земныхь будете примђромђ 
для веђхф народовъ“. Бл. [ерон. „Вы будете блажен- 
ны и назоветесь какъ бы землею пожеланною, т. в. 
любимою за плодородіе и благоплодносњ“. Св. Вир. 
Алеке. 

13. Отлготиств на Мя словеса ваша, глаголеть 
Господь (Вседержитель): и росте: о чемо клеветахомь 
на Тя; Съ Евр: „дерзостны предо Мною слова ваши, 
говорить Господь. Вы скажете: что мы говоримъ про- 
тивъ Тебя“? 

Снова Господь Богъ укоряеть тфхъ нечестивцевъ, 
ща!о, Такъ и толковпики. Разумфютея вредных для плодовљ жи- 
вотныя и наефкомыя, напр. черки, саранча и проч. Я истреблю 
этихъ животиыхъ. нофдающихь плоды, говормъ Господь. ХХ 
производили отъ охель е1риѕ — пища 
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которыхъ и выше обличалъ (2, 17). и которые отвер- 
гали промыелъ Божій, воздаюшій каждому должное, а 
потому не находили пользы служить Господу, соблю- 
Зать Его заповђди, идти по трудному пути доброд%- 
тели. Тажки, слишкомъ оскорбительны и дерзки мысли 
и слова ваши, говоритъ Господь симъ нечестивцамђ, 
желая сими словами возбудить въ нихъ раскаяніе. Но 
нечестивые оказались упорными, не сознавали своего 
жалкаго состоянія, ибо осмфливаются возражать Само- 
му Господу: о чемо клеветахомь °') ча Тл, т. е. что 
оскорбительваго говорили о 'Тебф? или что говорили 
противу Тебя? Въ чемъ Тебя обвинлемљ; 

14, 15. Рюсте: суетень работаяй Бо’у, и что 
болње. яко сохринихомь храневя Его, и яко идолом 
молитвенницм преда лицемь Господа Вседержнтелл: 
(ст. 15). И нынњ мы блажим? чуждить, и созидчют- 
ся вси творящін беззаконная. сопротивишфся Богови. 
и спасошася. Съ Евр: „вы говорите: тщетно служеню 
Богу. и что пользы, что мы соблюдали постановлента 
Сто, и ходили въ печальной одежаћ прелљ лицемъ ['0- 
«пода Саваова! (ст. 15). И нынъ мы считаемъ надмен- 
ныхъ счастливыми: лучше устраивають себи дфлаюцие 
беззаконія. и хотя искушаютъ Бога, но остаются цфлы“. 

Вы тяжко оскорбляете Меня. отвфчаеть Сердце- 
вфдецъ этимъ нечестивцамъ, когда думаете и говорите, 
что сустенъ. тщетно трудится тотъ человъкъ, который 
служить Господу, что никакой пользы онъ не получить 
отъ сего служена. Вы говорите: что болње, яко сохрани- 
хомь хранешя Рио, т. е. къ чему это поведетъ, или какую 


9) Клеветахомз поте рана — ев — обвинню, досаждаю 
бо”тлиностію и т. п. Вучыа!а` диа осиб ѕитиѕ сопёга Те»? 
Такъ и въ Е.рейскомъ: что хы говорили проливъ Теба? 
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пользу получаемъ отъ того, что стоимъ на стражђ 5°) 
Господней, бодретвуемъ на стражћ Закона Божия, хра- 
нимь заповћди, соблюдаемъ повелЪнія Божи (Под. 26, 
5. Лев. 3. 35. 18, 30)! Что пользы въ томъ, что мы 
предљ лицемђ Господа Вседержитела идемђ по пути 
добродћтели и исправленія себя какљ мрачные молит- 
венники 53), нечальные просители, со страхомъ умо- 
ляющіе Господа о прощевіи! И такъ, послику Богъ не 
обращаеть вниманя на наши подвиги. не различаеть 
добродЪтельныхъ отъ нечестивыхъ, то мы счастливыми 
почитаемъ чуждихже 5*) пути Божји. гордыхъ или вооб- 
ще нечестив.:хъ (Псал. 18, 14), почитаемъ ечастливы- 
ми. поелику беззаконники лучше другихъ созидаются, 
благополучиђе устрояются на землћ, наслаждаются сча- 
смемъ, благами, честію болЪе, чЪъмь добродЪтельные: 
болфе счастливыми ечитаемъ и тЪхъ, которые, хотя 
сопротивляются Богу, хотя и огорчаютъ Его грфхами 
своими, однако же остаются цфлы, спасаются оть гнЪ- 
ва Божи и возмездія за свое нечесте. 

16. (ія рекоша боящёяся Господа, кійждо ко ис- 
креннему своєму: и вњато Господь, и услыша, и на- 
писа книгу памяти предо Собою боящымся Господа, и 
благоговњющымг имя Его. Съ Евр: „но бояппеся Бога 


52) Стражњ, въ глав. хранеме оћаүрота — ра — стража, 
стоявіе на стражъ. Тоже въ Евр. сиѕќофа. 

58) Молитвенники (хет. — печальные просители, умоляющіе 
о прощенін. Вульгата и блаж. [еров. їгіѕёеѕ; Халдейск. перев: іл 
дергеѕвіопе зриг из; Ќастел: ршаб —одътые въ траурное платье. 

54) Чуждилв о\№отривс—–—05-—чуждый, пепрінзвенвый. въ 
Екрейск: зедимё—отъ зедг ѕирегриѕ, ргоѓегуиѕ гордый, наглый. 
ХХ производили отъ зар чуждый, Вульг: аггосапіеѕ, Кастел: 
іпріе асепќеѕ, Халд. перев: ішріоѕ нечестивыхъ. 
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говорять другь другу: ввимасгъ Господь, и слышитъ 
это, и предъ лицемъ Его питется памятная книга о боя- 
щихся Господа и чтущихъ имя Его“ 

Такъ мыслять и поступаютъ, говорить пророкъ, 
нечеетивцы. Совеђиђ иначе разсуждаютъ благочести- 
вые, болиџеса Господа. Эти послфдве говорять другъ 
другу: несправедливо думаютъ нечестивые. будто бы 
Господь Богъ не промышляеть о людяхъ, не награж- 
даетъ ихъ. не наказывастъ, оставляеть людей безъ вея- 
каго вниманія. НЪфтъ! Воть слышитъ все. что говорятъ, 
п видитъ, что дфлаютъ нечестивые, у Господа Бога 
какъ бы въ памятной книгЪ записывается все, что мы- 
слятъ, говорять и длаютъ люди (Под. нсал. 188, 16 
68, 29). т. е. ничто нескрывается или забывается. Богъ 
знастђ все и воздастђ каждому. Образъ рЪчи о книг $ 
Божей. гд записывается вел жизнь челбвћка, взятъ 
съ обычая восточныхъ царей имфть памятныя записи и 
записывать въ нихъ заслуги и лфла подданныхъ (Под. 
Дан. УП, 10. Еве. >, 23. Апок. Х, 12. Ис. 55, 9). 

17. И будуть ми, глаголеть Господь Вседержи- 
тель, вд день. егоже Азб творю вв снаибдњніє, и изберу 
а. имже образом избирает человњко сына своєго (00- 
брњ) работающа ему. бъ Евр: „и они будутъ Моими. 
говорить Господь Саваоеъ. собетвенностио Моею въ 
тотъ день, который Я содфлаю. и буду миловать ихъ, 
какљ милуетъ человфкъ сына своего, служащаго ему“. 

Итакљ, пусть не сЪтуютъ на евою судьбу благо- 
честивые, боящіеся имени Моего, говорить Господь. 
Д%ла и подвиги ихъ не забыты у Меня. Въ день суда 
они будуть МыЪ 65 снабдњиге 7), т. е. будуть Моею 


95) Онабдњніе теритолуто—15—-пріобрътеніє. Вулы: реси- 
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собственностио, Моимъ достояніемъ; дорогими, любезны- 
ми Мн$ будутђ они, какъ любезно рфдкое. дорогое со- 
кровище, „присными Своими содфлаю ихъ въ лень су- 
да“. Вл. Өеод. Тогда, въ день суда,  изберу 56), т. е. 
предпочту боящихся имени Моего веъмь нечестивымъ, 
какљ добрый отецъ предпочитаетъ послушнаго сына, 
добрњ ему работающаго, усердно ему служашаго; „60- 
дфлаю ихъ избранными. и буду питать къ нимъ любовь, 
равную любви отцевъ, которые радуются о дЪтяхъ сво- 
ихъ. если они благоразумны и поелушны, и оказываютъ 
глубокое үважевіе къ розившимъ ихљ“. Свят. Кириллъ 
Алекс. „Какъ отецъ благорасположенъ къ благопри- 
знательному сыну и предпочитаеть его. такъ Я пред- 
почту ихъ (благочестивыхъ. Богобоязненныхъ) неблаго- 
дарнымъ. замыслившимъ противное“. Бл. Өеол. 

18. И обратитеся, и увидите между траведнымь, 
и между беззаконнымг. и между служащимь Богови, 
и не служащимь Ему. Съ Евр: „и тогда снова увиди- 
те разлите между праведникомъ и нечестивымь, между 
служащимъ Богу и не служащимъ Ему“. 

Итакљ обратитесл. Это говорить пророкъ къ не- 
честивымъ, отвергавшимъ промыслъ и правосуде Божие. 
Т. е. обратитесь вы, хулящіе Господа. покайтесь. от- 
бросьте свои заблуждешя, обратитесь на путь добродћ- 


Пит —въ имущество, собственность; въ Еврейск. зеси а тоже— 
ресшіит и геѕ сага, ргейоза дорогая вещь, сокровище. Такъ 
называется Еврейскій народъ какъ избранный, дорогій Господу 
Богу. Исх. 19, 5. Втор. 7, 6. 14, 2, 16, 18, Псал. 134. 4. 

56) Изберу сибе — ө —избираю, предпочитаю, въ Еврейск: 
веламалти отъ тамалљ ререгеіё -- пощадил ь. Потому «Акила пе- 
регелъ: пощажу, какъ человъкь щадигъ сына скего». У бл. Өвод. 
и Ќастеллія. 
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тели. и тогда узнаете, какое различіе между праведни- 
ками и беззаконниками, между служащими Богу и не 
служащими Ему. между исполняющими и не исполняю- 
щими волю Божию; тогда узнаете, что праведники удо- 
стоиваютгя награды и вфчнаго блаженства, а нечести- 
вые отвергаются, наказываются еще въ сей жизни и 
будуть наказаны мученіями въ будущей. По унфнио св. 
Ефрема Сирина это разлите между добродтельными 
и нечестивыми Тудеи псзнали еще тогда, „когда истре- 
блены были воинства племени Гогова, и сыны Сюоновы 
избавились оть ихъ нападеня и ужаса“. 


Глава 4. 


1. Яко се день грлдетљ гортш» лко пещь, и попа- 
литг ж и будутә вси иноплеменницы, и вси творяийи 
беззаконная яко стебліє: и возжжеть я день Господень 
грлдый, глаголеть Господь Вседержитель: в не оста“ 
нется отг нил корень ниже вњтвь. Съ Евр: „ибо 
вотъ, прійдеть день, пылающий какъ печь; тогда ве 
надменные и поступающие нечестиво будутъ, какъ соло- 
ма, и попалить ихъ грядищй день, говоритъ Господь 
Саваовљ; такъ что не оставить у нихъ ни корня. ни 
вђтвенћ“. 

Въ предыдущихъ стихахъ Господь Богъ обличалъ 
нечестивыхъ, которые говорили и думали, что нђтђ 
промысла Божа, что Богъ не награждаеть. не наказы- 
ваетъ, что даже доля ночестивыхъ лучше, чђиђ жребій 
праведныхъ, а потому Богъ не судить людей. НЪт"ь, 
говоритъ пророкъ, сулитъ, награждаетъ и наказываетъ. 
Вотъ наступастђ день суда Божји. день мщешя вефмъ 
нечестивымь, тогда узнаете, какая участь постигнетъ 
беззаконниковъ. и какая праведниковъ. Этотъ день, го- 
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воритђ пророкъ, горить страшнымъ огнемъ, какъ пы- 
лающая пещь, т. е. наступить страшный суль Божій. 
который, какъ огнь, поналить већхђ нечестивыхь. Тогда 
већ инопаемениицы °'), чуждые званио врныхъ и 
царству Божио, вообще люди нечестивые (см. ст, 14. 
15), нераскаянные грфшники будуть лко стеб-ие, какъ 
солома (Ис. У, 24. Соф. 1, 18. Авд. ет 18); огнь 
суда Божія совершенно истребить ихђ скоро и бы- 
стро, такъ что вичего не останетея: ни корня, ни 
вњтвећ (Амос. 2, 9). т. е. „гръшники (поясняетъ св. 
Кирилль Алекс.) не будуть имфть никакой надежды 
на возрождеше кь жизни (блаженной). Ибо когда не 
совсфмъ исторженъ корень, и не изъ самаго осно- 
вата вырваны вфтви, тогда ость еще надежда, что 
дерево отродител, будучи очищено, оно опять раецв?- 
тетђ и пустить отрасли. Вели же дерево исторжено 
со веБми своими корнями, и его вЪтви обрублены 
безь всякой пощады, то уже нфть никакой надежды 
на его отрожденіе. Подобно растевіямъ, говорить Богђ, 
лишатся всякой надежды грфшники“. 

2. И возсілеть вамь болщымся имени Моего Соли- 
це правды, и исцьлеще во крильхь Его: и изыдете, и 
взыграете, якоже тельцы отг узё разръшєни. Съ Еву: 
„а для ваеъ, благоговћоше предь именемъ Моимъ, 
взойдеть Солнце правды, и исифлене въ лучахъ Его, и 
вы выйдете и взыграете, какъ тельцы упитанные“. 

јовеђић другая участь ожидаеть на судЪ Божемь 

57) Иноплеменницы въ Вульгатв, у Кастелия и Евр: гор- 
де. Халл. перев: ітріі См Ш, 15. «Можно думаль, говорить 
св. Ввриллъ Алекс., 410 иноплеменниками пазываютея идоло- 
поклонники, или другимъ какимъ нибудь образомь отчуждившіеся 
0тъ ‹вященнаго и и ‚браннаго пдемени папр. еретики». 


ГЛАВА 4. 58 


благочестивихљ! Вамъ, (говорить Господь этиуъ лю- 
дямъ), вамь боящимся Моего имени, возеіяетъ Солнце 
правды, той правды, которая натраждаетъ благочести- 
выхъ и наказываетъ нечестивыхъ. Что же это за солн- 
це правды? По единогласному маћнію отцевъ и учителей 
церкви—это Солнце правлы есть Месеја, Господь нашљ 
Іисүсь Христосъ. Какъ солнце есть источникъ свфта 
для вселенной, такъ Іисусъ Христось есть источникљ 
свфта для церкви, — евЪтъ лля всякаго вфрующаго, 
грядущато въ міръ. Какъ солнце есть источникъ те- 
плоты, такъ и Господь есть источникъ духовной тепло- 
ты. духовнаго огня и усермя. Какъ солнце живить и 
животворитъ весь міръ, такъ и Христосъ оживотво- 
ряетъ зеъхъ вфрующихъ во имя Его, давая силы къ 
живогу и благочестію. Онъ есть воистину солнце прав- 
ды. т. е. нашего оправдана, ибо Его безпредъльными 
заслугами оправдывается передъ Богомъ веякій вфрую- 
ций. Онъ есть правда наша предъ Богомъ, и вмЪетћ 
источникъ милостей и щедротъ. „Въ емыслъ таинствен- 
номъ, говорить св. Юфр. Сир., Солнцемъ правды про- 
рокъ именуеть Христа и Евангельское учене“.-—,„Под- 
линно возсіяло (поясняетъ св. Кир. Алекс.) обитате- 
лямъ міра Юдинородное Олово Боже; привявъ нате 
естество, содфлаловь плотю и вселилось въ насђ. и 
какъ иђког солнце. облиставъ евфтомъ находивтихел во 
мракћ и ть, и проливши въ души вфрующихъ ясный 
лучъ истивнаго Богопознанја, явило ихъ чистыми, муд- 
рыми и искусными во всякой добролфтели“. И исцњ- 
леніе ву крилюлё Его 53), т. е. духовное исифлеше гръ- 


98) Бә һрилњаъ, въ Еврейск: биснафета оть канафљ аја, 
ота, крыло, край. Ајае 5015 више гайд, говор. Мюнстеръ, Гро- 
цій Розенм. и др., т. е. крылья солица —-лучи его. Вульг: 11 
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ховъ —отихь духовныхъ недуговъ; озаренје, просвЪще- 
те, оживотвореніе души, —вотђ что приносить въ лу- 
чахъ свойхъ (65 крильжь) это Солнце правды. Солнцу 
правды приписываются крылья для означена скорости 
распространенія духовнаго свђта (Под. Псал. 188, 9). 
Сказанное пророкомъ „приличествуетъ и первому и вто- 
рому пришестыю Спасителя нашего (поясняетъ бл. 
Өеодоритъ), потому что въ первое пришествје, какъ 
нъкое Солнце, возеіялъ Онъ намъ, сидящимъ во тьмф и 
сфни смертной, освободивъ насђ отъ о грбха, содфлаль 
причастниками правды, и духовными дарованіями по- 
крывъ насъ, какъ нфкими крилами, даровалљ исцфле- 
ше душамъ нашимъ; а во второе пришестрје явившись 
изнуряемымь въ продолжеше настоящей жизни, или 
противъ воли, или по собственной ихъ волЪ, какъ Пра- 
ведный, разсудитъ ихъ правдиво, и дасть имъ об®то- 
ванныя блага. И какъ чувственное солнце, восхоля, 
одержимыхъ сномъ пробуждаетљ -къ дфланшю, такъ и 
Господь. явившись, возетавить одержимыхъ долгимъ 
сномъ — смертю“. Тогда исцфленные отъ душевныхъ б0- 
лфзней, освобожденные отъ духовныхь узъ, золђ и вра- 
говъ спасенія, вы будете радоваться своему спасенію, 
блаженствовать, какъ радуются тельцы, освободившева 
отъ узъ. „Какљ тельцы, питающіеся молокомъ, осво- 
бодившись отъ узъ, скачутъ по полямъ и прыгаюгъ на 
евђжен зелени. издавая мычаніе, такъ нВкогда и свя- 
тые, избавившись отъ узъ, неразлучныхь съ сею жиз- 
нію скорбей, заботь. пота и трудовъ, войдутъ въ ра- 
дость, свойственную праведнымъ“. Кир. Алекс. 

8. И поперете беззаконники, п будутё петель 


репиз. Св. Ефремђ биривъ читалъ: на языкю Его, и разумфетъ 
ЕЁвангельское ученје. 


ГЛАВА 4. 60 


под ногами вашими, вз день, 65 оньже Аз сотворю, 
глаголеть Господь Вседержитель. Сь Евр: „и будете 
попирать нечестивыхъ; ибо они будутъ прахомъ подъ 
стопами ногъ вашихъ въ тотъ день, который Я содљђ- 
лаю, говорить Господь Саваоеъ“ 

Продолжается рфчь о будущемъ состоявіи благо» 
честивыхъ, боящихся Господа. Когда Солнце правды 
исцфлить и спасетђ васъ. говоритъ пророкъ, тогда вы 
побЪдите нечестивыхъ. которые васъ гнали, и будете 
попирать ихъ ногами, какъ попираютъ пепелъ или 
пыль, восторжествуете надъ нечестивыми, осужденными 
правдою Божіею на мучена въ день суда Божја, въ 
день втораго и страшнаго Пришествія Христова. 

4. Помяните законь Моисва раба Моего, якоже 
повелњаб ему вѕь Хоривњ ко всему Израчлю повелњнія 
и оправданія. Съ Евр: „помните законъ Моисея, раба 
Моего, который Я заповђдалђ ему на Хорив для вее- 
го Израиля, равно какъ и правила и уставы“ 

Пророкъ теперь предлагаетъ условје, при соблю- 
деніи котораго можно дойти до такого славнаго со- 
столвія – получить свыше озареніе, освобожденје отъ 
гръховныхъ узъ, исцфлеше и спасеніе и побъду надъ 
нечестивыми. Для полученя всхъ этихъ и подобныхъ 
благљ, говоритъ Богъ [удеямъ, нужно хранить законъ. 
Помяните— помните и соблюдайте законђ, већ правила 
и уставы, данные вамъ Мною чрезъ Моисея, раба Мо- 
его, на горђ ХоривЪ >), или на Сина (Исх. ХІХ, 
18—ХХ). 


59) Здъеь Хоривъ полагается вићсто Синая — потому, что Хо- 
ривъ былъ сосћдственљ Синаю и составлялъ какъ бы его продол- 
жеше и часть, а потому и въ другихь мъстахъ Хоривљ полагает- 
са вмЪсто Синая. (См. под. Втор. 1№, 10. 15. 3 Цар. УШ, 9). 
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5. И се Азз послю вам5 Илію бесвитянина преж- 
де пришествя спе Господня великаго и просвњщеннаго. 
Сљ Евр: „воть Я пошлю къ вамь Илію пророка предъ 
наступленіемъ дня Господня, воликаго и страшнаго,. 

А чтобы вы знали. въ какое время Я приду къ 
вамъ съ судомъ и милостио, чтобы осудить нечести- 
выхъ и наградить благочестивыхъ, и что вы должны 
дфлать для ветр®чи и принятя Меня. вотъ Я пошло 
Ангела Моего преда лицемь Монимљ (3, 1), пошлю къ 
вамъ Илію бесвитлнина %), то есть, пошлю къ вамђ про- 
рока, похожаго по духу и ревности на Илію Өесвитя- 
нина. Тудем, не понявъ сего мета св. пр. Малажи. 
думали, что Имя Өесвитянинъ лично прійдетъ къ нимъ 
предъ притествіемъ Месси, а потому ученики Спаси- 
теля говорили посл баворскаго событія: ›„какъ же 
книжники говорятъ, что Ими надлежитъ прийти прежде? 
(т. е. прежде Мессіи). Тогда Господь отвфчаль имъ: 
„правда, Илія долженъ прійти прежде, и устроить все, 
но говорю вамъ, что Ила уже пришелъ, и неузнали 
его... Тогда ученики поняли, что Онъ говорить имъ 
объ Тоаввъ Крестителъ“ (Мате. 17. 10—13. Сн Марк. 
ІХ, 11—18. Лук. ІХ, 8) Самъ Господь еще прежде 
говорил» народу, что Іоаннъ Предтеча есть Имя, ко- 
торому должно прійти (Мате. ХІ, 14), а св. Ангелъ 
пояснилъ Захари, что Тоавнъ потому называется Илі- 
ею, что предъидеть предь Спасителемъ въ дух и си- 
1% Или (Лук. 1, 17), т. е. Іоаннъ будетъ дЪйствовать 
съ такою же силою и ревностю. съ какими дЪйство- 
валь и Ида. Есть, впрочемъ. другое инЪню. что Иля 


60) Слова: десвитянина нЪтъ въ Еврейскомъ, въ пъкотор. 
изд. ХХ, напр. Вомплют., гдф вмфего сего слова профит про- 
рока. Такъ въ Вульгатъ, у Кастелліл и толковниковђ. 


ГЛАВА 4. 62 


пророкъ лично явится предь вторыхъ пришествіемъ 
Христовымь вмЪстъ съ Енохомъ, и полагаютъ. что 
они— то и будутђ тми свидђтелами или обличителями 
Антихриста, о которыхъ говоритъ св. Іоаннъ въ Апо- 
калипсисъ (ХІ, 5). %). „Прежде, гов. св. Кирилль 
Александрійскій, приходилъ блаж. Іоаннъ Креститель 
въ духђ и силь Или; но какъ онъ проповфдывалъ. 
говоря: уготовайте путь Господень, правы творите 
стезњ Бога нашего, такъ и Божеств. Имя пропо- 
вфдаетъ, что скоро, немедленно грядеть имЪющій су- 
дить вселенную въ правд... Пророкъ возстановитъ 
порядокъ, приведеть ифкогда раздфлившихся къ еди- 
ной вђрћ и устроить сердце человфка ко искреннему 
его. дабы Суда. пришедъ, не поразиль земли въ ко- 
нецъ, т. е. совершенно и вевцфло“. Поелику же св. 
прор. Малахія здЪфсь говорить о первомъ пришест- 
ви Спасителя, то у него подъ Имею должно разу- 
мфть Іоанна Предтечу. „Пророчественно говорить это 
Малахја (поясняетъ св. Ефремђ Сиринъ), объ ІоаннЪ 
Крестител, и это исполнилось (что обратитъ отца 
къ сыну и проч.) на Јоаннъ, какъ подтверждаеть елы- 
шанное Захаріею отъ Ангела (Лук. 1. 17); о вемъ и 
Господь нашъ говорилъ [удеямъь Мате. ХІ, 14“. А 
потому, днемъ великимъ и страшнымъ (просвЪщеннымь) 


61) Такъ думәютъ: Ефремъ Сиринъ, (см. слово его о второмъ 
пришествій Господа и антихрист), 1оавнъ Дамаск. въ ІҮ книгђ 
о вр, св. Илпод. муч. Ом. слово его объ антихр. гл, 46 и 47, 
изд. 1868, Невоструева. Густинъ муз. говоритъ: «не должны ди 
мы признать, что слово Боже предвозвћетило Илію предтечею 
страшнаго и великаго дия, т. е. втораго Его (Христа) пришествія?» 
Разгов. съ Триф. га. 49, стр. 222. Ом. соч. св. Тустина муч. 
Переводъ Преображенскаго. 

19 
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должно разумфть не второе “), а первое пришествие Спа- 
сителя въ міръ. Оно воистину велико, ибо сопровожда- 
лось величайшими дфлами, оно воистину страшно для 
невфрующихъ, ибо обрекало ихъ на вфчную погибель, 
грозило страшными бъдетвіями за невђріе. 

6. Иже устроит сердце отци ка сыну. и серсце 
человњка ко искреннему 620, да не пришедь поражу зем- 
лю 65 конець. Съ Евр: „и онъ обратитъ серлца отцовъ 
къ дътямъ и сердца дђтећ къ отцамђ ихъ, чтобы Я, 
пришедши, не поразилъ земли проклатемљ“. 

Пророкъ показываеть и ифль, для которой прій- 
деть Имя или Гоаниъ. Онъ прійдетъ для того, дабы 
устроить или обратить сердца отцевъ къ сыновьямъ и 
сердца дЪтей къ отцамъ, по ХХ: сердуе человњка кб 
искреннему 620, чтобы Я, говорить Гоєподь, пришед- 
ши. не поразилъ земли проклятіемъ. Подобнымъ обра- 
зомъ говорилъ объ Іоанн Предтечъ и св. Ангелъ За- 
харіи, что Іоаннъ „многихъ изъ сыновей Израилевых 
обратить ко Господу Богу ихъ, что онъ предъидетъ 
предъ Спасителемъ въ дух и силф Или, чтобы возвра- 
тить сердца отцевъ къ дЪтямъ и (возвратить) непоко- 
ривымь образъ мыслей праведниковъ, дабы представить 
Господу народъ приготовленный“. Лук. 1, 16. 17 Уст- 
роит% сердце отца кг сыну и проч., т. е. Іоаннъ Пред- 
теча, своею проповфдію, своими увђцатами уничто- 
житъ раздъленія между отцами и дЪтьми, между стар- 
шими и младшими, между высшими и низшими, и при- 
ведетъ ихъ къ единодушио, расположить кь единой 


62) Второе прашествје Христово разумфеть и бл. Өеодоритъ, 
и думаеть, что предь симъ пришествіемъ прі идетъ Ила, и ево- 
ими увћшанами обратить 1удеевъ (отцевъ) въ вър и введетъ 
ихь въ оощенів съ хриспанами изъ язычииковъ. 


ГЛАВА 4, 64 


вЂрћ въ Мессію, и такимъ образомъ уравняетъ, угото- 
вить путь Господу (111, 1), приняте же Евангельской 
проповфди содфлаетъ удобнымъ и легкииъ. Н%которые 
подђ отцами или старшими разуувютъ патрарховђ, 
пророковъ, которые говорили о Месси, Опасител% міра, 
а подъ дЪтьми —еовременныхъ Тоанну Гудеевъ, т, е. 10- 
аннъ своею проповъдію содфлаеть то, что пророки и 
ихъ потомки Јудеи придутъ въ согласје, единеніе ка- 
сательно Месеш. будуть мыслить и вфровать въ Него 
одинаково (бл. Терон. и др.), что и исполнилось на 
ученикахь Христовыхъ ®), на всфхъ вфрующихъ. Да 
не пришедь поражу землю 65 конець, т. е. чтобы Я, 
говоритъ Господь, пришедъ на землю, не погубилъ со- 
вершенно ея жителей за невђре и упорное нечестіе. 
Потому и Тоаннъ Предтеча, начавъ свою проповфдь о 
покаяніи. требоваль какъ вфры въ Месепо, такъ и согла- 
сной съ нею доброй жизни. Истинная вђра и добрая 
жизнь-—вотъ тотъ путь, по которому Спаситель міра 
идетъ въ Свою Церковь, входить въ сердца человъче- 
скія, лабы уготовить тамъ обитель Себ, водворить 
Свое благодатное царство. НЪкоторые %) изъ толков- 
никовъ не безъ основана думаютъ. что подъ конеч- 
ныхъ пораженіемъ земли здћеђ разумфется опустошете 
Јерусалима и Іудеи Римлянами, а не кончина міра посл 
страшваго втораго пришествія, какъ думаютъ иные. 
Погибли невфрные Тудеи; Герусалимъ разрушенъ, 1у- 
дея опустошена, царство Тудейское погибло навсегда, 


53) Блаж. беодоритф подъ отцами разумћетъ вообще [удеевъ, 
накъ призванныхь прежде, а подъ сынами— язычников, хакъ 
увфровавших посл Гудеевъ. 

64) Напр Калы., Мюнстеръ и др. 
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въ конецъ ‘°), а већ истинно върующіе спасены си- 
лою Креста Христова, вошли въ небесный Терусалимђ, 
водворились и водворяются на вки въ землф живыхъ, 
въ обителяхъ Отца небеснаго. 


КОНЕЦЪ. 


65) Вићсто слова вг конеиз у ХХ арду — совершенно; въ 
Евр: херемз значитъ проклатје, отъ харамз проклялъ, отдълидъ, 
посвятихъ, истребилъ. Захар. 14, 11. Числ. 18, 14, 21, 3. 
Втор. 3, 6. 7, 26. Потому Вульг: пе регеайал феггал ала- 
(ћетпаје—да не поражу землю проклатіемъ, а въ Биби Кастел: 
«пе аайсал огрет ехшо»—_да не погублю землю. 


КАФЕДРА БИБЛЕИСТИКИ 
МОСКОВСКОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ 
ДУХОВНОЙ АКАДЕМИИ 
угуууу р]е-тда ги 


Кафедра библеистики — учебное и научное подразделение 
Московской православной духовной академии (ууүүүү.траӣа. ги), 
обеспечивающее преподавание более 20 дисциплин. Заведующий 
кафедрой — доцент протоиерей Леонид Грилихес. Основное науч- 
ное направление кафедры — разработка углубленного курса свя- 
тоотеческой экзегетики с привлечением широкого контекста всех 
современных библейских исследований. 


Проект по созданию электронных книг 


Проект осуществляется совместно с Региональным фондом 
поддержки православного образования и просвещения «Серафим». 
В подготовке книг принимают участие студенты кафедры. Куратор 
проекта — преподаватель священник Димитрий Юревич. Элек- 
тронные книги распространяются на компакт-дисках в формате раде 
и размещаются на сайте в формате дјуџ. 


На сайте кафедры 
уму. БТЫе-тда.ги 


и электронные книги для свободной загрузки 

и информация о кафедре, ее преподавателях, новостях, учебном 
процессе 

и информация об издаваемых кафедрой новых книгах 

и методические материалы по библеистике 

и пособия и источники для изучения Священного Писания 


РЕГИОНАЛЬНЫЙ ФОНД ПОДДЕРЖКИ 
ПРАВОСЛАВНОГО ОБРАЗОВАНИЯ И 
ПРОСВЕЩЕНИЯ 


«СЕРАФИМ» 
ууүүүу.Ѕегарһіт.ги 


Фонд является независимой филантропической ор- 
ганизацией, предоставляющей финансирование широко- 
му кругу православных образовательных проектов выс- 
ших учебных заведений Русской Православной Церкви. 

Деятельность Фонда не ограничивается помощью в 
развитии материально-технической базы духовных учеб- 
ных заведений. Главная задача — многоуровневое фи- 
нансирование научно-исследовательской деятельности, 
воссоздание целостной и животворной академической 
среды в православных образовательных центрах. 

Проект по созданию электронных книг является од- 
ним из ряда проектов, осуществляемых Фондом совмест- 
но с Кафедрой библеистики Московской православной 
духовной академии. 


На сайте Фонда 


уму зегарћпи ги 


„ информация о деятельности Фонда 

информация о проектах, осуществляемых Фондом 

„ контактная информация для связи с 
представителями Фонда 

и возможность заказа он-лайн книг и компакт- 
дисков, подготовленных к изданию при участии 
Фонла 
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